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TO: Mrs. Isel Rivero 

FR: Alice Schacht~ 
Date: 29/03/96 

Time: 16:50 

This is to advise you that I've just spoken with Mr. Adede's 
assistant who informed me that as Judge Goldstone is ariving 
tomorrow late and immediately after he has a meeting with Judge 
Rakotomanana and ICTR staff, the diner for tomorrow will be 
postponed for sunday, 31st March 1996. The place and time are still 
to be confirmed. 

cc: Mr. pessande ~ 
CW.,I!t Protocol 



UNITED NATIONS 
ASSI~ANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

NOTE FOR THE CHIEF ACCOMMODATION UNIT 

Please be advised that Judge Rakotomanana will release the apartment in Belgium 
Village from 3-19 April 1996. 

C He is supposed to re-occupy the apartment upon his return from leave on 19 April 
1996. 

For your info and appropriate action. 

Kigali, le 2 April 1996 

c 

cc: ED 
JUDGE RAKOTOMANANA 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTAHCE AU RWANDA 

UNAMIR - MINUAR 

A L' ATI'ENTION DU DIRHCTEUR EXECUTIF 

RE: Utilisation de l'ayion tk Ia MINUAR par le Juge Goldstone- 13/02/96 . 

Je vous informe par Ia presente que le Vice-President de Ia Republique et Ministre 
de Ia Defense de Ia Republique Rwandaise, Major-Gen. Paul Kagame recevra le 
luge Goldstone, demain, 13 fevrier 1996, a 09HOO. 

Cependant, jusqu •a present et malgre Ia promesse de M. Breau, Chef des 
Enqueteurs du Tribunal International, je n'ai rien re~u concernant le programme 
du luge Goldstone pour qu • on puisse organiser son voyage de retour a Nairobi. 
J'ai contacte M. Gleeson qui m'a informee que tout ce qu'il a c'est un memo du 
Tribunal demandant Ia reservation pour les trois personalites du Tribunal dans 
l'avion de Ia MINUAR le 14 fevrier 1996. II n'etait pas informe que Ia delegation 
du Tribunal devra partir demain dans l'apr~s-midi. 

Dans l'absence de toute information sur le programme du Juge Goldstone, je me 
trouve dans l'impossibilite d'organiser I.e voyage retour de Ia delegation du 
Tribunal. 

Rendez-Vous uour le SRSG 

Le Ministre des Affaires Etrang~res recevra S.E. M.S. Khan, en principe demain 
a one heure a confinner, dependant de son voyage a Gisenyi. 
Je vous tiendrai informe de toute demarche dans ce sense. 

Alice Schacht ) L 
Protocole de ta}1/NuAR 

Date: 12/02/96 
Heure: 17H30 
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. . '-"-in!u":!C:triational Conf~~=¢entre:._:- -_- ,.~~·:~~~;,.~ ~-.r.:::?·,_: ~L-,-~,~.:~,.~.,:4 

DATE: 

TO: 

FAX NUMBER: 
0 

COPY: 

FAX NUMBER: 

FROM: 

P.O. Box 6016, Arusha,:TB,!tZanla __ 
Fax: 255 57 4373 * Telephone: -25S~ S13i.81 Ext. ,1258 

Telephone: 255 57 4372 (dh:tct) " -- · 

FACSIMILE TRANSMISSION 

31 January 1996 

Ms. Susan Matthew 
Chief Administrative Officer, UNAMIR 
Kigal~ Rwanda 

3-3090 

Judge Honore Rakotomanana ' 
Deputy Prosecutor, ICTR 

3-4001 

George Anderson ~ 
Acting Chief of Administration 
International Criminal Tribunal for Rwanda 

TOTAL NUMBER OF PAGE(S) INCLUDING COVER PAGE: 1 

SUBJECT: Request for Flight Booking 

~------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Message: 

We would be grateful if booking arrangements could be made on the UNAMIR flight from 
Nairobi to Kigali, on 12 February 1996, and returning to Nairobi on 14 February 1996 for the following 
ICTR senior officials who will be travelling to Kigali for discussions on issues relating to the Tribunal: 

Justice Richard GOLDSTONE, Prosecutor, (Index No. 087337) ... ,. 
Mr. Andronico 0. ADEDE, Registrar, (Index No. 122008) and 
Mr GP.nraP. ANnRR~ON A.cting Chief of Administration, (Index No. 046699) 

1 agreement with UNAMIR's flight schedule. 

tssistance. 

Rec;u le - t fEV. 1996 
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SIR, 

TRIP TO ARUSHA 

1. RAKOTOMANANA IS TRAVELING WITH ONE ASSISTANT AND ONE SECURITY OFFICER 

ALSO THE TRIBUNAL IS SENDING 2 ADDITIONAL SECURITY OFFICERS WHO WILL 

REMAIN THERE. 

THAT MAKES A TOTAL OF 5 

2. ADD YOUR PARTY WHICH BRINGS IT TO 8 

3. IF THE FOREIGN MINISTER AND AN AIDE COME TOMORROW THAT WILL BRING IT TO 

THE TOTAL OF MAXIMUM OCCUPANCY OF 10. 

LUGGAGE THEREFORE MUST BE LIGHT. 



c 

--

RECEIVED 

11 DEC 1995 

P.O. Box 13888 
2501 E\V The Hague 

The Netherlands 

Office of the Prosecutor 
Bureau du Proeur:eur 

Tel: (31) (70) 416-5360 
.Fs.t: (31) (70) 416-5358 

B.P. 13888 
2501 EW LaHaye 

Pays-Bas 

._-..-.-.....__,. 

To/A: UNAMIR 

To lhc attention of/ ~E. Mr. Shaharyar M. Khan. Special Representative of the 
A !'attention de: Secrcwy-General in Rwanda 

From/De: 

Number of Pages/ 
Nombre de Pages: 

Date: 

Fax Numbe,./ 

Justice Richard Goldstone 

11 December, 1995 

Numcro de Tel Jcopie: 00-1 212 963 3090 

Co\.mtty/Pays; U.S.A.lRwanda 

Slttmld this mes:,·age be. iltcompJete or i/Jegible,plem·e call (.31) (70) 416-5.3611 
Si c:ette teU.lecoph est incomplete ou. illlslble, priere de telephoner (.31) (70) 416-5360 

Message: 
Dear Ambassador Kahn, 

Unfortunately due to thick f.bg ln Amsterdam and London my flight last night was 
cancelled. I am leaving tonight on Swissair, arriving in Nairobi at 06:20 tomorrow~ 
Tuesday. I would appreciate it if the UNA.MIR plane could take us to Arusha 
immediately after my arrival so that I will stilt be in time for the press conference. 
You will agree. I am certain, that it is important that 1 should be there. I would suggest 
that the passengers from Kigali should sleep overnight in Nairobi and we can then all 
travel together in the 1norning. I \\1ll return to Amsterdam, as planned, tomorrow 
evening from Kilimanjaro on the KL\1. flight 

l would appreciate it if con:tinnation of 111y request could be sent to me a.s.a.p. -

With much gratitude, 

' .. 3iiiiiir-
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c I. 

UNITED NATIONS 
ASSrSTANCE MrssroK FOR RWANDA 

UNAJUR - MINUAR 

Kigali, le 9/12/95 

A L' AITENTION DU DIRECfEUR EXHCUTIF 

RE: Voyage a Arusha des luges Goldstone et Rakotomana 

Suite au fax en annexe, je tiens a vous informer que toutes les dispositions ont ete 
prises pour que les deux autorites du ICTR partent de Nairobi a Arusha le 11 
decembre 1995 a 19HOO. 

2. Le Beechacratf, selon information recueillies aupres des AIROPS, ne sera pas 
disponible avant 18HOO du 11/12/95, heure a laquelle il est suppose retoumer de 
Kigali. 

3. Par consequent, leur deplacement a Arusha a 13HOO est impossible. 

I e>k 



• 1 e 53 5 a- COMMCEN: ll_!. _ 

l'iA!\1.! R_· _K I q~L! ~.'!W~J:IOA . 

• 
_ ·- . . : s .!5_-_1 z.-. a_ : l 5 : ~ !! .. .:. - . --.--+ ~ ! ? 9 

c 

·- -

'R ECE IV ED 

- ~ ~rr. 10tH· 
.. " I,:;.JJ 

ICTY- ICTRA & OFFICE OF THE 
United :Nations Intemational Criminal Trtbwals forthe J~)'JI. · . JJitJ;l~ A M SRSG 
N.tlont Unies Trlbunaux P6Daux Intemationaux pour l'Ex-Ydtfaoa~o ~U....:......,.,...,.,.~':,<---

Office of the Proseeutor 6: lj 6 1 Bureau du Procareur 

To/A: 

P.O. Box 13888 
2501 EW The Hague 

The Netherlands 

Tel: (31) (70) 416-5360 
Fax: (31) (70) 416-.5358 

UNAMIR 

B.P. 13888 
2501 EW LaHaye 

Pays-Bas 

~the attention off 
A l' attention de: 

H. E. Mr. Shaharyar M. Khan, Special Representative of the 
Secretary-General in Rwanda I Betty 

From/De: 

Number of Pages/ 
Nom.bre de Pages: 

Date: 

Fax Number/ 

1 (Including Covering Page/Inclusive Page de Couvertu 

8 December, 1995 

Nwnero de Tcleeopie:00-1212 963 3090 

Country/j)a.ys: U. S.A./Rwanda 

Should this message be incomplete or illegible, please call (31 
Si cette tel~lecopie est incomplate ou illisible, pri!re de t~l6ph 

~~essage: Dear B~C,ty:~"' 
~~""'"~"'' 

Ambassador Khan said to Justice Goldstone today that a beechcraft 
could be availaDle at any time on the llth of December. Would you 
please be so kind to contact Unamir Nairobi and arrange for 

_t,:;-!,.~2!.~,.~t .. ~~P. .... ~~!-;.~<"~;l.g~oltlatQn~¢S~~-~ls,9:COmS!:n~a,..,._Meas.rs . 
-..@!:,f!!.lf ,!Jl.c1-S,i,gg t--~~,.t,~!!.~~~f~:.Ji~iz~,0£!e ~~~~~~~~,s:a,a ~-~~~E!!~VP.~~-T,.,~~.~~) 
!~.!!C! .. 9~A+.I\ttS.9,...._~e . .,.,~~,:..i~~. ~~~. 4o"'"~ .. G.o;:.,.Y.9,v.r~.help. 
Beat regards,~ 

0 

l t 
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; 9 5 l 2 .-. .5_ CO.,.MCEN:ll 1 

I ... 5 DEC 1995 

R E CE tV ED 

ICTY- ICTR l OFFICE OF THE SRSG 

Uoited ~ations International Criminal Tribunals for the former Yugosl~via !Uld Rwl£ A M 1 R_ .. -.,...... .. ·~ 
Nations Unies Trihunaux Penaux futernationaux pour !'Ex· Yougoslavie et le Rwanda 

omce of the Prosecutor 
Bureau du Procureur 

P.O. Box 13888 
2501 EW The Hague 

The Netherlands 

B.P. 13888 
2501 EW LaHaye 

Pays~ Bas 

To/A: 

To the attention of/ 
A l'attention de: 

From/De: 

Number of Pages/ 
Nombre de Pages: 

Date: 

Fax Number/ 

Tel: (31) (70) 416-~360 
Fa~: (31) (70) 416-5358 

UNAMIR 

H.E. Mr. Shaha:ryar M. Khan, Special Representative of the 
Secretary-General in Rwanda 

Justice Richard Goldstone j ,4e:yu . 

1 + J (Including Covering l'a.;cJincluslvc l'Jge dtl Couverturc) 

5 December. 1995 

Numero de Telecopie:00-1 212 963 3090 

Co1mtiy/P ays: U.S.A./Rwanda 

Should this message be incomplete or llltgible,pltase call (31) (70) 416-5360 
Si cette til/lecopie est incomplete oulllisibk,priere df! telephoner (31) {70) 416-5360 

Message: As attached, and discussed with your secretary. 



.- i 

c 

L1lTO •te !i3511-• 

UNITE ATIONS NATIONS UNIES 

ICTR 

ll\TERNATIO~AL CRlMlNAL 'tRt9UNAJ. FOI\ 
RWANDA 

TR.IBUNAL PE!IlAL JNTSitNAT!O!\!Al POUR. 
LE RWANDA 

O~ef.; RG/aem The Hague, 5 December 1995 

Dear Ambassador khan. 

I look forward to seeing you next week in Amsha. May I bother you once more 
·with a request to arrange transportation from Nairobi to Arusha. on Mondayt 11 December.~ 

I will arrive on flight BA 069 from London~ at 09:5 5 in Nairobi (being nr. 1 on the 
waiting list, I assume there will be a seat made available today or tomorrow) and there is 
no connecting flight to Arusll8. Therefore I would be very grateful if you could assist me in ~ 
solving this. lfit is not possible to arrange transportation from ).lairobi, an alternative ~ 

. solution would be to fly from Kigali to Arusha (flight SN 565 from Brussels, arriving on 
11 December af19:05) 

---·-- --···--.. -----·.. . ... -·----···· '---

l 

H.E. Ambassador Shaharyar I<han 
Special Representative of the Secretary-General 
Kigali 
Fax 001 212 963 3090 

-----------------------------

Sincerely, 

flJ ~j!:-
Justice Richard Goldstone 
Prosecutor 

C tS.S 

Ckov~ 

~~ o.._~)!l'Sk 

-~111-l~( 
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ICTY- ICTR 
United Natiom lntemational Criminal Tribunals for the fomu~r Yugoslavia and Rwanda 
Nations Unies Tribunaux Penau.x Intemationa11x pour I' Ex· Yougoslavie et I.e Rwanda 

OIDce of the Prosecutor 
Bureau dn Protareur ~-

P.O. Box 13888 
2501 EW The Hague 

The Netherlands 

B.P. 13888 G Pflc-fz> co c__ 
2501 EW La Haye<(3 S +e tr-e ~lf...-

Pays~Bas /Tl fL.() f S. 

To/A: 

Tel: (31) (70) 416-5360 
Fax: (31) (70) 416-5358 

UNAMIR 

To the attention of/ 
A 1' attention de: 

H.E. Mr. Shaharyar M. Khan, Special Representative of the 
Secretary-General in Rwanda I Betty 

From/De: Arlette Momdjian. personal assistant to Justice Goldstone 

Number of Pages/ 
Nombre de Pages: 

Date: 

Fax Number/ 

1 + 1 (lnclurlin!l Coverlnl.l PQie/IIJ(;huivc f'~~Je tlr Couverturc) 

6 December, 1995 

Numero de Telecopie:00-1 212 963 3090 

Cotmtry/Pays: U.S.A/Rwanda 

Should thi:J message be incmnplete or illegible, pltase cnll (.il) (70) 416~5360 
Si cette telilecopie est incomplete ou illidble, priere de telephoner (31) (70) 416-5360 

lVIessage: Dear Betty, 

Please find herewith Justice Goldstone's itinirary, as promised 
today. Thank you for your assistance. 

-
Justice Goldstone will call Ambassador Khan tomorrow afternoon. 
He apologizes for not contacting him this morning, his schedule was 
too hectic and he had to catch a plane early afternoon. 
I look forward to speaking to you again. 

~t if~/ 

0 
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IIINERABY Justii:~ Richard Goldstone 
QA'r~-j:i.::. ·I{RmM:··.·-··:·;-:•.:_ .•. -•-.,- '- .. -.. -•:t~:·:·}·-·: _;;j·.i;E · •-• - ··f , .:: , :: 'I'IMiS/FLIGHTS· --·-- : _.::::: -., : .. :.::: .... _:· -•,,:: ··- ;_:, .:.••· -, 
10 Dec.95 Amsterdam London Heathrow BA443 20;25-20:35 
10 Dec 95 London Heatluow 

. 
Nairobi BA069 22:55-#09:55 

11 Dec95 Nairobi Arusha Kilimanj aro Unamir 
12 Dec 95 Arusha IGlimanjaro Amsterdam KL569 22:05-#08:05 

-
HOTEL RESERVATIONS: Hotel in Arusha nights 11 and 12 (Novotel) 

c 

0 

RECEIVED 

- 7 DEC 1995 

OFFICE OF THE SRSG 
UNAMIR 
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TO: 

FROM: 

DATE: 

SUBJECT: 

Mrs. ISEL RIVERO jj 
ALICE SCHACHT ~ 

20 NOVEMBER 1995 

UNAMIR PLANE FOR JUDGE GOLDSTONE - 23 NOVEMBER 

PLEASE BE INFORMED THAT MR. KEL GLEESSON. CHIEF MOVCON OPERATIONS 
HAS JUST INFORMED ME BY TELEPHONE THE FOLLOWING ARRANGEMENTS FOR 
UNAMIR PLANE ON THE 23rd NOVEMBER 1995 : 

1) DUE TO THE NUMBER OF PASSENGERS IN NAIROBI THE BEECHCRAFT 
FLIGHT TO KIGALI WILL BE CANCELLED. IT WILL BE REPLACED BY A 
L100 A BIGER PLANE THAT TAKES 70 PASSENGERS. 

2) THE JUDGE GOLDSTONE WILL COME WITH THIS FLIGHT ON 23/11 
MORNING AND THE PLANE WILL BE KEPT IN KIGALI UNTIL 16HOO TO 
TAKE HIM (JUDGE GOLDSTONE) BACK TO NAIROBI. 

3) IN THIS CONNECTION, THE PLANE WILL TRANSPORT NOT ONLY THE 
JUDGE GOLDSTONE AND MR. ADEDE BUT ALSO THE OTHER PASSENGERS 
WHOSE LIST WAS SENT BY UNDP (THEMATIC CONSULTATION MEETING). 

4) I HOPE I'VE MET YOUR REQUEST. 

cc: ED 
M.Conde 



TO: Mrs. ISEL RIVERO 

FROM: ALICE SCHACHT ~ 
DATE: 17 NOVEMBER 1995 

SUBJECT: REQUEST FOR UNAMIR PLANE ON THE 20TH, 21TH AND 22ND 
NOVEMBER 

REF. IS MADE TO THE LETTER ADRESSED TO THE SRSG BY THE MINISTER OF 
PLAN ON THE ABOVE SUBJECT MATTER. 

PLEASE BE INFORMED THAT MR. CISSE, UNDP DEPUTY RES.REP. IN RWANDA 
HAS JUST INFORMED ME THAT: 

1) THE PASSENGERS LIST WILL BE SENT BY FAX IMMEDIATELY. AS SOON 
AS I RECEIVE IT YOU WILL BE PROVIDED WITH ONE COPY. 

2) 

cc: 

AS THERE WILL BE A MEETING WITH THE DONORS, THE TRIP TO 
NAIROBI ON THE 22ND OF NOVEMBER WILL BE POSTPONED FOR THE 23RD 
AFTERNOON. THEY WOULD APPRECIATE THE PLANE TO BE AVAILABLE ON 
THAT DATE. .Ac~~ 

\VL-'>~ . Ct-

THANKS. ~\k v'V '(,.~.,....... ~ 
W'-'"-,...>-- ~ ~ qv.. 
~ ;,{tpJ"' ~ 

&e"'"'~vor 
u\~~a fl~· 

r 'V ~,.......... ..,., 

\\~v .,; 
~\·' , .. ~ 



REPUBLIQUE RWANDAISE 
MINISTERE DU PLAN 
B.P. 46 
KIGALI 

Kigali' le 0 8 NO'/. 1995 
N° =f.OZ/95/14.00 ji/Cf' 

CA--".....<FC 
T/v-f- ·pt~t-f:. ~ t7_ L~ 

· ~..P..-~.. et.J' r __. rl.~l ~ 
Son Excellence Monsieur 
1 'Arnbassadeur SHARYAJ.\f KAN 
Representant du Secretaire 
des Nations Unies au Rwanda 

tk?_ 
General 

Objet: 

KIGALI 

Consultation thematique sur le 
Rapatriement, la ~§installation 
et la Reinsertion Sociale 
(Kigali, 21 et 22 novernbre 1995) 

"\ 
\. .. ,r~'-( u i !&~ \...v' ) . 

~ ~- · . .r"' c\,..~ .,. tJ\ 00'·/i 
\...::$ \ \..!'- ~,\'; 'u~t· 
~ \r' 1'" 1- . \:) 

.J \ '\ _,!.~\ \t" .. ~ !r r. ir-J' 
' () ,._.,vi v· \\~ ~/ 

\'-· .~f 7, ~ · \N r. .> \ 
\r-' "'-" \'\ \"' JJ· I·-' #' 

f'V" .;--- & ' ) <, ,v" "()V' 
Son Excellence Monsieur l' Arnbassadeur ,

11
. 

(·I ·-

DanS l'organisation de la consultatio~' 
citee en objet, j'ai l'honneur de rn'adresser a votre Excellence 
pour solliciter le concours de la MINUAR pour assurer la liaison 
Nairobi-Kigali pendant la periode, avant et apres la tenue de la 
C8nsultation prevue les 21 et 22 novernbre 1995 a Kigali. 

Vous trouverez ci-joint l'ordre du jour 
provisoire de cette rencontre. 
prevoir des vols les 19 et 20 
depar~s: le 22 dans l'apres-midi 
23 et 24. 

Il serait done opportun de 
pour les arrivees. Pou:::- les 
apres les travaux ainsi que les 

Vous remerciant par avance de la 
diligence attention que vous vous voudrez bien accorder a cette 
requete, je vous prie d'agreer, Excellence Monsieur l'Ambas­
sadeur, l'assurance de rna haute consideration. 

Copie pour information a: 
- Son Excellence Monsieur le President 

de la Republique Rwandaise 
KIGALI 

- Son Excellence Monsieur le Vice-President 
de la R~publique Rwandaise 
KIGALI 

- Monsieur le Premier Ministre 
KIGALI 

/- Monsieur le Representant Resident 
du PNUD au Rwanda 
KIGALI 
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Visite a Kigali 

du luge Richard Goldstone, 

Procureur~ml Pms du 

Tribunal P6W International pour le Rwanda 

23 novembre 199S 

***************************** 

Programme 

Le Procureur~ml sera accompagn~ de M. Andronico ADEDE, Greffier-en-Chef. 

Jeudi, 23 Novembre 

OCJHlS 

09H30-09H4S 

lOHOO 

llHOO 

l2H30 

Arriv6e a l" A6roport International de Kigali par vol MINUAR 
en provenance de Nairobi. 

Accueilll' A6roport (SRSG, Directeur des 
Investigatioas au ICfR) 
(Protocole) 

Trusfert et installatioa l Ia suite n° 3 du Village 
Belge.(Protocole) 

Entretien avec: 

• S.E. Le Ministres des Affa.ires Etrangm-es et de Ia 
Cooperation Intemationaleassisb!du DireetenrG6lmt 
du MinistCre de Ia Justice et du Procureur G6nbal 
aupres de Ia Cour Supreme du Rwanda. 

Entretien avec: 
• S .E. Le Vice-Ptesident et MiDistre de Ia Da"ense 

Dt!jeuner 



-~· 

Rencontre avec le R6pl'esentaat Spt!cial 
• S.E. M. S. KHAN (si~ge de Ia MINUAR) 

t4.&e Audience avec le Chef des Opmltious des Droits de 
I'Homme au Rwanda f8areau d11\T.xi~ 

1SB30 

•M. Ian Martin , VV \,..../ ~ ~ . 

Audience avec le R6pr6sen1ant ~ident du PNUD: 
•M. S. Hasegawa~) 

Cotl:fi!rence de presse 
Lieu: Salon VIP de l'a6'oport (M. Ismael Diallo, 

Porte-Parole de Ia MINUAR) 

16HOO D6part de Kigali pour Nairobi par le vol sp6eial de Ia 
MINUAR. (Protocole) 

-------- ------------------------
Transport: Une voiture VIP Sedu avec chauffeur (Dispatch/CfO, Ext. 11141 

et 11087 

Sc!Curi~: Un agent de skuri~ sera d6sign~ par le COS en concertation avec le 
cso. 

Bureau du Repn!senta.nt Spt!cial, Section du Pmtocole, Ext. 11083 ou 11072 

M. L. Conde 
Chef du Protocole a.i. 

Kigali, 17111195 
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17 novembre 1995 

NOTE A H. CONDE 

CHEF DU PROTOCOLE DE LA MINUAR a.i. 

RE: Communication telephonique M. Gedeon RudahungajAlice Schacht 

J'ai contacte, par telephone, le Directeur de Protocole d'Etat 
qui m'a communique ce qui suit: 

cc: ED 

Le Premier Ministre sera absent de Kigali a partir du 22 
novembre. Pour cette raison, il ne pourra pas rencontrer 
le Juge Goldstone, comme prevu dans le programme, le 23 
novembre. Je lui ai demande de bien vouloir fixer un 
rendez-vous conjoint avec les Ministres des Affaires 
Etrangeres et de la Justice qui se tiendrai t au Ministere 
des Affaires Etrangeres. Il m'a repondu que le Ministre 
de la Justice voyagerait avec le Premier Ministre, ce qui 
fait que le Juge Goldstone ne pourra rencontrer que le 
Ministre des Affaires Etrangeres. Il sera en mesure de me 
confirmer le rendez-vous avec le Ministre des Affaires 
Etrangeres, le lundi, 20 novembre 1995. 

Concernant le programme de la visi te de M. Carter a 
Ntarama, il m'a informe que la visite sera effectuee par 
route. Ils n'auront done pas besoin de l'helicoptere. 
Cependant, il nous demande de les assister dans 
l'acquisition de deux voitures 4X4 pour le deplacement a 
Ntarama. 

Pour le fax en annexe, concernant la visi te du Haut 
Commissaire pour le Pakistan, le Ministere est en train 
de faire toutes les demarches pour l'agrement et 
presentation des Lettres de Creances. Le Haut Commissaire 
n'a pas encore ete agree aupres du Gouvernement Rwandais 
parce qu'ils n'avaient pas encore requ son c.v. 
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FROM: 

FAX MESSA(iE, 

PARFP, NAIROBI 
(Fnx No.25,1-2-'1'13HOl) 

TO: llNAMIR, Kl<iALI (RWANDA) 
(Fnx No.2 12-%1-J090) 

NO. 
DATE: 

J>OI_-2R/9rl 
1.1 I. 1995 

CONFIRMATIO~ COPY BY BAG 

I 1.1~. MR. SJIAIIARYAR M. KIIAN, SRS<i FROM S. SIIAFQAT KAKAKIIFL, II. C. 

TIIANK YOU H>R YOUR MFSSM lF ANI> I.IST OF MFI>ICINFS WIIICIIIIAVF 

BFFN FORWARDED TO ISLAMABAD. IIIOJ>E TO <a~T A FIRM DECISION ON TilE 

St JPI)I.Y OF MFI HCINES AND APPROXIMATE DATE OF ARRIVAl. OF MFI >I CINES IN 

NAIROill I>lliUN<i Tl IF NEXT COIJPI.E OF WEFKS. 

2. I DO NOT Tl liNK TIIAT Till·: Plti'SI'NTATION OF MY CREDENTIALS BE HELD 

i. liP UNTil, TilE ARRIVAL OF TIIF MFDICINFS. I, Tl IERI'FORE, PROPOSE TO VISIT 
{Ctt1_~~:.~7~~ ,.. 

i;:j; Ki<IJ\U IHJIUNG TIIF PFRIOI> II- 15 NOVFMBER, 19<>5. WE IIAVF SFNT A NOTE 
{.t 

. . 

VFIUlAI F TO TIIF RWANI>A Fl\WASSY JIFRE RE<)UESTIN(J TIIFM TIIAT 

PRFSFNTATION OF CRFI>FNTIAI.S MAY BF FIXFD ON MONDAY lJ NOVFMBFR, 

I()W'i. I WO!H I> Ill:< IRATFFUI. IF YOU COtJJ.J) KINDLY PlJRSUE TilE MATTFit WITII 

TIJF lt\VANDAN I:OJ~FIGN OI·H<'F AND JJAVF A POSITIVE DFCISION ANI> INFOJtM 

1\lF OF TIII;IH RFPI Y. 

RH iAIU >S 

Please issue. 

In!' Sec 
<'- NR, f\M< A St.fl\f' [;).p;1 t<. ttL~ . 

J+,·~H C>M~/c~1ot~Ef\ Pot<. Ylt-,2{i!~ , 
)rf riA1RM3t (_I(~A'), 



,,..~-"'-"--------------------· 
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Visite a Kigali 

du luge Richard Goldstone~ 

Procureur-Genmu Pres du 

Tribunal P6nal International pour le Rwanda 

23 novembre 1995 

***************************** 

Projet de Programme 

Le Procureur-Geamu sera accompagne de M. Andronico ADEDE, Greffier-en-chef. 

Jeudi. 23 Novembre 

A.M. Arrivee a r A6roport International de Kigali par vol MINUAR 
en provenance de Nairobi. 

Accueil a f' A6roport (SRSG, Directeur des 
Investigations au ICTR) 

Transfert et installa1ion a Ia suite D0 3 du Village 
Beige. 

Rencontre avec le R6presen1ant Sp6cial 
•S.E. M. S. KHAN (si~e de Ia MINUAR) 

Audience avec le Chef des Op6ratioos des Droits de 
l'Homme au Rwanda (Bureau du Tribunal) 
• M. Ian Martin 

Audience avec le ~ R6s:ident du PNUD: 
• M. S. Hasegawa ( Bureaa du Tribunal) 



~ • 
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Entretiens avec: 

• Premier MiBistre assist6 des M:iDistres des Affaires 
Etrangaa et de Ia Coop6ration Intemationale et de Ia 
Justice 

12B30 ~jeuer 

P.M. 

Notes: 

Hntretiens avec: 
• Le P.resideat de Ia Rq.ub1ique 
• Le Vice-President et MiBistre de la ~fense 

( Les audiences avec les Autorites gouvemementales seront 
prograDUII.f!es en coaeertation avec le Directeur du Protooole 
d"Btat - M. Rudahunga,. Tel: 7S830 - et le Chef de Protocole 
du Premier Ministre- M. Munyushoagore, Tel: 86901) 

Conf6rence de presse 
Lieu: Salon VIP de l'ab'oport (M. lsmael Diallo,. 

Porte-Parole de Ia MINUAR) 

Dqmt de Kigali pour Nairobi par le vol spkial de la 
MINUAR 

Le CJW'g~ des R.elations Extb:ieures au Tribunal P6Dal International, 
Bureau de Kigali, (M. Alain SIGG coordonaera les rencontres avec 
les Chefs d" Agences (PNUD et BRFOR). 

Transport: Une voiture VIP Sedan avec claaulfem- (Dispatcb/CTO,. Ext. U141 
et 11087 

securit6: Un agent de s6:urite sera daign6 par le COS en concertation avec le 
cso. 

------------------------------------------------
Bureau clu Repr6sentmt Special,. Section du Protocole,. Ext. 11069 

B. P Dessaade 
Chef du Protocole 

Kigali" 13/ll/95 



Visite l Kigali 

du Juge Richard Goldstone7 

Procureur-G6tc5ral Pres du 

Tribmlal Paw International pour le Rwanda 

23 novembre 1995 

***************************** 

Projet de Programme 

C Le Procureur...<J6D.6W sera accompagnc! de M. Andronico ADEDE, Greffier-en-Chef. 

Jeudi. 23 Novembri' 

A.M. Arriv~ l r A6roport Intemational de Kigali par vol MINUAR 
ea provenance de Nairobi. 

Accueilll' A6roport (S.RSG, Directeur des 
Investigations au ICTR) 

Trausfert et iDstaUation l Ia suite n° 3 du Village 
Beige. 

Rencontre avec le R6pr6seataat Sp6:ial 
• S.E. M. S. KHAN (srege de Ia MINUAR) 

Audiellce avec le Chef des Operations des Droits de 
l'Homme au llwanda {Bureau du Tribunal) 
• M. Ian Martin 

Audience avec le ll6pr6seatant Rmdeat du PNUD: 
•M. S. Hasegawa (Bureau du Tribunal) 
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Entretiens avec: 

• Premier MiDistre assist6 des Ministres des Affaires 
EtrangOO:s et de Ia Cooperation Internatiouale et de Ia 
Justice 

12H30 ~jeuner 

P.M. 

Notes: 

Entretiens avec: 
• Le President de Ia Rq,ublique 
• Le Vice-President et Ministre de Ia D«ense 

( Les audiences avec les Autorita gouvemementales seront 
programm6es en coneertation avec le Directeur du Protocole 
d'Etat - M. Rudahunga, Tel: 7S830 - et le Chef de Protocole 
du Premier Ministre - M. Munyanshon.gore, Tel: 86901) 

Confuence de presse 
Lieu: Saloa VIP de l'a6.roport (M. Ismael Diallo, 

Porte-Parole de Ia MINUAR) 

D6part de Kigali pour Nairobi par le vol special de Ia 
MINUAR 

Le Charge des Relations Ext6rieures au Tribunal Penal International, 
Bureau de Kigali, (M. AlaiD SIGG coordonBera les rencontres avec 
les Chefs d" Agences (PNUD et HRFOR). 

Transport: Une voiture VIP Sedan avec chauffeur (Dispatcb/CTO, Ext. 11141 
et 11087 

Un agent de~ sera designe par le COS en concertation avec le 
cso. 

------------------------------------------
Bureau du Representant Sp6cial, Sectioa du Protocole, Ext. 11069 

B. J! Dessande 
Chef• Protocole 

Kigali, 13/11/95 
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/ Message 

1. From Judge Goldstone's Office- Judge Goldstone and Mr. Adede will be in Kigali 
on 23 November and he would like you to accompany them to their meetings in Kigali with 
the appropriate officials/authorities. Please make the necessary appointments accordingly. 
Judge Goldstone is expected back in the Hague on the 13 November in the afternoon. 

2. They will be faxing the itinenary and also they requested for UNAMIR's assistance 
for Judge Goldstone's and Mr. Adede's travel from Nairobi to Kigali. 

Betty 
10.11.95 



C Dear Justice Goldstone, 

• ~ UNAMlR-MINUAR 

The Special Re;>resentative of the U.N. Secretary-General 
P.O. Box 749 
Kigali, Rwanda 
Telephone: 212 - 963 - 3930 
Fax: 21 2 - 963 • 3090 

13 November 1995 

\\Tith reference to our recent telephone conversation, I am writing to confrrm that a 
Beechcraft will be placed at your disposal on 23 November for travel to Kigali and rerum 
to Nairobi the same day. 

I am arranging your calls on the President/Vice President/Prime Minister/Foreign 
Minister/Justice Minister and the new Chief Justice of the Supreme Court for that day. 

It will be a pleasure to see you again in Rwanda. I shall send you a more detailed 
prograln.L'Tie nearer the date. 

\\
7ith best wishes. 

Justice Richard Goldstone 
Prosecuter 
Office of the Prosecutor 
P.O. Box 13888 
2501 EW The Hague 
The Nether lands 

. Fax No: 31 70 344 5358 

•• ·Cc. ·. c__ A 0 
c Po 

Yours sincerely, 

I 
I r ~ r . 

...1\JC:....\·· .:::., ...... ,.~., '\ ... )-~ 
Shaha;.ya~ Khim 

Special Representative of the 
Secretary-General for Rwanda 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

Date: 

A: 

De: 

Objet: 

UNAMIR - MINUAR ~[ffi~~~ 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

13 novembre 1995 

Ms. Susan Matthew 
CAO 

Beadengar P.~· 
Chef, Protocol.e---__. J 11' l • • 

Visitc du Jugc Goldstone a Kigali 

1. Nous voudrions par Ia presente vous informer que le Procureur 
General pres le Tribunal Penal International pour le Rwanda, Juge 
Richard Goldstone arrivera a Kigali le 23 novembre prochain via Nairobi, 
oil il envisage d'arriver le 22 novembre a 18h55 par le vol KQ.421 en 
provenance de Lusaka, Zambie. II sera accompagne de M. Andronico 0. 
Adede, Greffier en Chef. 

2. Le Representant Special demande que des actions appropriees soient 
prises a Nairobi pour l'accueil, le transport et Ia reservation de deux 
chambres (Juge Goldstone et M. Adede) pour deux nuits a I' hotel Regency. 
II demande par ailleurs de prendre des dispositions pour transporter le 
Juge et le Greffier en Chef par le Beechcraft de Ia MINUAR de Nairobi a 
Kigali et de Kigali a Nairobi le 23 novembre 1995. 

3. Nous indiquons que le Juge Goldstone quittera Nairobi le 24 
novembre par le vol BA.641, a 23h45 a destination de Londres, tandis que 
M. Adede quittera Nairobi le 25 novembre par le vol ET.950 a destination 
de Addis Abeba. 

4. Nous vous remercions pour votre cooperation. 

cc. SRSG 
ED 



Justice Goldstone: 

20Nov. BA443 
Amsterdam 20:25 London Heathrow 20:35 

Mr Adede +Justice Goldstone 

21 Nov. - BA 53 
LHR 21:25 Lusaka # 11:30 Hotel reservation: 2 single 

Appointment Minister Home Affairs Zambia: 22 Nov. 09:00 

22 Nov - KQ 421 
Lusaka 15:15 Nairobi 18:SS Hotel reservation 2 nights 

byRG 

To Kigali and back: Could Unamir arrance transportation for Justil.'!e Goldstone 
to and from KJpli ? 

Justiq; Goldstone 
24Nov-BA68 + BA426 
Nairobi 23:45 LHR 
LHR 07:15 AMS 

MrAdedc: 

#05:50 
09:25 

25 Nov- ET 950 + ET 861 
Nairobi 08;25 
Addis 11;30 

Addis Ababa 10:10 
Kilimanjaro 1~:15 

Prepaid ticket in NY for Mr Adede. 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

TO: 

FROM: 

SUBJECT: 

~SSZSTANCE MISSION FOR RWAND~ MISSION POUR L'~SISTANCE AU RWANDA 

UNAMIR - MIN!JAR 

INTEROFFICE MEMORANDUM 
,--

(\ /' " D\ '::> I~ --; \\ '(5 ' 

I 
Mr. Chaim OUZIEL / Date: 31 August 1995 
Chief Administrative officer 

/' 

Beadengar P.~Dessande ~_l 
Chief of Prot ~ml 
Room 4060 - Ext: 1106 

Trip of Mrs. RAKOTOMANANA to Nairobi. 

I 

Upon request of the Prosecutor Goldstone and the SRSG's approval, Mrs. 
RAKOTOMANANA will accompany her husband the Juge Rakotomanana on his trip to 
Arusha-Nairobi-Kigali. 

Herewith please find the MOP for Mrs. Rakotomanana duly filled in for your signature. 

Thank you for your cooperation. 

cc: SRSG 
ED 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSrSTANCE MISSION FOR RWANDA MrssrON POUR L 1 ASSrSTANCE AU RWANDA 

UNAMIR - M1NUAR 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

TO: Mr. Chaim OUZIEL Date: 31 August 1995 · 
Chief Administrative Officer 

FROM: Beadengar P. De.~ss~a::!nd~e~---:----.-.. 
Chief of Prot~-~-­
Room 4060 - Ext: 1106 

SUBJECT: Trip of Mrs. RAKOTOMANANA to Nairobi. 

Upon request of the Prosecutor Goldstone and the SRSG's approval, Mrs. 
RAKOTOMANANA will accompany her husband the Juge Rakotomanana on his trip to 
Arusha-Nairobi-Kigali. 

Herewith please find the MOP for Mrs. Rakotomanana duly filled in for your signature. 

Thank you for your cooperation. 

cc: SRSG 
ED 
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10 H Vice-Pr&.e.~. defr: · · 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
~-----------,ISSION FOR RW.ii.NDA MXSSION POUR L'.ii.SSISTANCE AU RWANDA 

c 

R CE lV ED UNA!UR - M:UIUAR 

3 0 AUS 1995 

OFFiCE OF THE S~ .lG 
UNAM!R 

30 aoilt 1995 

A L' ATTENTION DU JUGE RAKOTOMANANA 

SUBSTITUT DU PROCUREUR GENERAL, TRIBUNAL INTERNATIONAL 

RE: Retour de la Delegation a Nairobi le ler Septembre 1995 

A la communication telephonique de cet apres-midi avec M. DEMETROS, Chef du 
Bureau de Liaison de l' Administration a Nairobi, les points suivants ont ete retenus: 

La Delegation envisage d'arriver a temps a Nairobi, au plus tard a 18HOO 
locales pour permettre au Juge Goldstone de prendre son avion a 19HOO. 

Pour le reste des membres de Ia Delegation : 

Deux chambres seront reservees a l'hotel Intercontinental pour le Juge 
KAMA et le Conseiller Juridique ADEDE ; No"-.) Tu. \JtJ-..l T ~ ~-~'le; 

Pour ceux qui doivent revenir Kigali par le vol MINUAR du 2/9/95 
(Juge Rakotomanana, M. Sigg et Ms. Rafii), trois chambres seront 
reservees a l'hotel Panafric et une voiture les conduira le matin a 
I' aeroport. 

M. DEMETROS (tel: 250-4-622202) accueiHera Ia delegation a son arnvee. Il 
recommande que l'heure de depart d' Arusha lui soit communiquee en temps opportun . 

. / 

cc: SRSG '-' 
ED 
CAO {Att. STO) 
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UNITED NATIONS 
ASSJ:STAJICI! MXSSIOB FOR RWA!ItlA 

UlfAMJ:R - MJ:NUAR 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

TO: Mr. Chaim Ouziel 
Chief Administrative Officer 

FROM: Wilfrid de Sou..:=:j~[·,...q;i.M....,­
Executive Director 

SUBJECT: SRSG's scheduled trip to Arusha. Tanzania 

I am writing to inform you that the SRSG will not be accompanying members of the 
International Tribunal for Rwanda during their visit to Arusha scheduled for Friday, 1 
September 1995. He will, however, be replaced by Ms. Ladan RafJ.i, our Political/Legal 
Officer, on this trip. 

Please ensure that the necessary arrangements are made to take into account the above 
changes. 

Thank you. 

cc: Protocol ~ ~ tf4s 
MovCon _..- l 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

30 aofit 1995 

A L' ATTENTION DU JUGE RAKOTOMANANA 

SUBSTITUT DU PROCUREUR GENERAL, TRIBUNAL INTERNATIONAL 

RE: Retour de Ia Delegation a Nairobi le ler Septembre 1995 

A Ia communication telephonique de cet apres-midi avec M. DEMETROS, Chef du 
Bureau de Liaison de I' Administration a Nairobi, les points suivants ont ete retenus: 

La Delegation envisage d'arriver a temps a Nairobi, au plus tard a 18HOO 
locales pour permettre au Juge Goldstone de prendre son avion a 19HOO. 

Pour le reste des membres de Ia Delegation : 

Deux chambres seront reservees a l'hotel Intercontinental pour le Juge 
KAMA et le Conseiller Juridique ADEDE ; 

Pour ceux qui doivent revenir Kigali par le vol MINUAR du 2/9/95 
(Juge Rakotomanana, M. Sigg et Ms. Rafii), trois chambres seront 
reservees a l'hotel Panafric et une voiture les conduira le matin a 
1 'aeroport. 

M. DEMETROS (tel: 250-4-622202) accueillera la delegation a son arrivee. II 
recommande que l'heure de depart d' Arusha lui soitcommuniquee en temps opportun. 

cc: SRSG 
ED 
CAO (Att. STO) 
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URGENT 
UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

ASSISTANCE MISSION ~OR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

UNAMIR - MINUAR 

29 aout 1995 

NOTE AU SRSG 

A I 'issue de la visite que je lui ai rendue cet apres-midi, le Directeur du Protocole d'Etat 
( M. Gedeon RUDAHUNGA) a porte a rna connaissance Ia proposition d'audiences en 
faveur du Juge Laity KAMA et du Procureur Richard GOLDSTONE, laquelle s'etablit 
comme suit: 

Le 30 aofit 1995 

Le 31 aofit 1995 

15H President de I' Assemblee Nationale 
(Bureau du President) ; 

16H Ministre de Ia Justice (Bureau du 
Ministre) .; 

17H Ministre des Mfaires Etrangeres et 
de Ia Cooperation Intemationale (Bureau 
du Ministre). 

09H Vice-President ( Bureau du Vice­
President) ; 

1 OH President de la Republique (Bureau du 
President). 

Mr. RUDAHUNGA indique que cette proposition est deja adressee aux differentes 
autorites et qu'il en attend Ia confirmation. 

cc: ED 
luge RAKOTOMANANA 

essande 
Chef de Protocole 



c 

c 

UNITED NATIONS NATIONS UNJHS 

OUA.Hl R UTNIJA~ 

URGENT URGENT 
NOTE VERBALE 

SRSG/NV I I 7J/95 

La Mission des Nations Unies pom 1' Assistance au Rwanda (MINUAR) presente ses 
compliments au Ministcre des AITaircs Elrangercs et de Ia Cooperation fntcrnationale de Ia 
Republiquc Rwandaise, sc rcfere a sa note vcrhalc No. SRSG/NV /158/95 du 14 aoGt 1995 
se rapportant a Ia visite dn President Laity KAMA ct du Procureur General GOLDSTONE 
ct a I'honneur de prcciscr que lcs deux pcrsonnalites arriveront a Kigali le 30 aoGt 1995 ct 
y scjourncront jusqu'au :H aoGt au lieu du ler septemhre comme indique initialement. 

Le Juge Laity KAMA et le Procureur General GOLDSTONE souhaiteraient rencontrer 
dans l'aprc~Hnidi du 30 aofit ou pendant Ia journec du 31 aofit, a unc heure de leur 
convenance, Jes autorites mentionnees dans Ja note verhale citee plus haut. Les deux 
magistrats quitteront Kigali Je matin du I cr septemhre 1995 pour Arusha en Tanzanie. 

La Mission des Nations Unies pour r Assistance au Rwanda remercie d'avance le 
Ministere de toutes les dispositions qu'il voudra bien prendre pour faciliter les diverses 
rencontres sollicitees et saisit cette occasion pour lui renouveler les assurances de sa tres haute 
consideration.(:! 

c .. /·' 

Ministere des Affaires Etrangeres 
et de Ia Cooperation Internationale 
de la Republique Rwandaise 
KIGALI 
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COPY 
UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

ASSrSTANCE MrSSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

UNAIHR - MINUAR 

28 aofit 1995 

NOTE AU SlJIJSTITUT l>U I)ROCUREUR CJENERAL 

OIUHT: Sulvl de I'Hntrcticn T~l~l'laonitanc du 19/0Hf«J!J 

I. Smlt• h uoln• comnmnit•uttun tt'lt1phunhJut' t•i drssus numtlmm~t'. l'ni. JliU' nult' dont 
c..·upit~ c..·i lulu!~ pour vutH' luhumution. ltll(trnu$ I~ l("prcs~ulnul SpQclnl dtl l'ol~lol de 
nus tllst•usNions. 

2. Commc l'indic.tttent scs annotations, I' Amhassudcur KHAN met a votrc disposition, 
ct cc, pom· un mois pour cmnpter de Ia date de votre retour a Kiga1i, Ia suite n"2 du 
Complcxe du Village Beige. 

3. S'agissant d'une des villas du meme complexe qui pourrait servir de residence de 
tbnctions, Ie Representant Special precise que le Village Beige represente un accord 
intervenu directement entre les militaires de Ia MINUAR et I'Armee Beige. II ne 
verrait pas d'objection si les militaires n'en ont aucune. Le Lt.Colonel CHABIR, 
Assistant Militaire du DFC (Deputy Force Commander) que fai approche le 26 aout 
1995 ce sujet, contirme cet accord et m'informe que les villas liberees recemment par 
les ofticiers australiens sont deja mises a Ia disposition d'autres ofliciers pour lesquels 
Ia MINUAR paie jusqu' alors un Ioyer. II a ajoute que le Commandant de Ia Force est 
tenu, par les clauses de cet accord, de remettre les clefs a I' Armee Beige a Ia fm du 
mandat de Ia mission. 

4. Quant aux arrangements faits par le Representant Special a l'Hotel Meridien, ceux-ci 
restent valables jusqu'a ce qu'une solution deftnitive soit trouvee pour votre logement 
de fonctions. Par copie de cette note, j'informe la section nHebergement" de Ia 
MINUAR (M. Ali ABDALLA, Ext 15113) que vous contacterez au moment venu. 

Telle est, Monsieur le Juge, la note que je tenais a vous faire a titre de compte rendu. 

cc: SRSG 
ED 
DFC 
CAO 
Accommodation Unit 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSZSTANCB MISSION FOR RWANDA KZ&SIOB POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

u 

OUTGOING FAX NO. 

. 
~"'fl /? MISC NO. '2.~%"r 

.A _.4 ? .. ,J 7 

MIR NO· . .... 

TO: MR. Y. DEMETROS FROM: WILFRID ~ E souz ~ ;_ .. 

CALO DIRECTEUR EXECUTIF 
UNAMIR MINUAR 
NAIROBI KIGALI, RWANDA 

ATTN: DATE: 28 AOUT 1995 
INFO: 

FAX NO: 212-963 3082 PHONE: 212-963-9906/9574 
FAX NO: 212-963-3090 

ORIGINATOR: DESSANDE~~ SECTION: PROTOCOL 
'--""" 

SUBJECT: VISITE DU PRESIDENT KAMA ET DU PROCUREUR GENERAL 
GOLDSTONE AU RWANDA ET A ARUSHA-TANZANIE. 

1. NOUS VOUS INFORMONS QUE LE PRESIDENT KAMA ET LE 
PROCUREUR GENERAL GOLDSTONE DU TRIBUNAL INTERNATIONAL 
SUR LE RWANDA ARRIVERONT A NAIROBI RESPECTIVEMENT LES 29 
ET 30 AOUT 1995 ET TOUS DEUX DOIVENT EN REPARTIR POUR 
KIGALI SUR LE VOL MINUAR DU 30 AOUT 1995. 

2. LE PRESIDENT KAMA ARRIVERA LE PREMIER A NAIROBI LE 
MERCREDI 29 AOUT PAR LE VOL AF 476 EN PROVENANCE DE 
PARIS ; HEURE D'ARRIVEE PREVUE 09HOO LOCALES. LE 
PROCUREUR GENERAL GOLDSTONE ARRIVERA A NAIROBI LE 3 0 
AOUT PAR LE VOL AF 480 EN PROVENANCE DE PARIS ; HEURE 
D'ARRIVEE PREVUE 09HOO LOCALES. 

3. NOUS VOUDRIONS VOUS RAPPELER LES INSTRUCTIONS DU SRSG A 
SAVOIR LES ACCUEILLIR PERSONNELLEMENT A L'AEROPORT, 
ARRANGER LE VISA DE TRANSIT ET RESERVER UNE CHAMBRE 
D'HOTEL POUR LE PRESIDENT KAMA QUI PASSERA LA NUIT DU 29 
AU 30 AOUT A NAIROBI. 

LE PRESIDENT KAMA EST TITULAIRE DES DOCUMENTS DE VOYAGE 
CI-APRES: 

LAISSEZ-PASSER DES NATIONS UNIES Na 04154 
VALIDE JUSQU' AU : 26 JUIN 1999 

PASSEPORT DIPLOMATIQUE SEHEGALAIS Ha 543/94 
VALIDE JUSQU'AU : 16 AOU'l' 1999 
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Bo~n on 22 November 1939 in Dakar. 

Laity KAMA 

(Senegal) 

Magistrate, currently Senior Advocate-General in the Court of Cassation (Dakar). 

Primary education 

School of Medina in Dakar. 

Secondary education 

Lycee de la fosse; later Lycee Van Vollenhoven in Dakar obtaining the 
baccalaureate (secondary-school-leaving certificate) in 1962. 

Higher education 

Faculty of Dakar then at the Faculty of Law in Paris, Pantheon. 

Licence en droit (bachelor's degree in law), 1967. 

Diplome d'etudes superieures de droit prive (post-graduate degree in law) 
in 1969. 

Simultaneously enrolled in the National Centre of Judicial Studies in 
Paris, obtaining the Diplome d'aptitude a la profession de magistrat 
{qualified as magistrate) . 

Professional career 

1969-1973: Deputy Public Prosecutor (July-December 1969), then Examining 
Magistrate (December 1969-March 1973) in Diourbel. 

c' March 1973-
March 1974: Deputy Public Prosecutor at the Special County Court in Dakar. 

March 1974-
1979: Public Prosecutor in Thies, Senegal. 

National activities 

A member of the Union of Senegalese Magistrates since it was established in 
1968, and President of the Senegalese Association of Penal Law, a national 
chapter of the International Association of Penal Law. 

International activities 

A member of the delegation of Senegal during the negotiations in New York 
on the Convention on the Law of the Sea. 

I . .. 
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Member of the Senegalese delegation to the Commission on Human Rights in 
Geneva from 1983 to 1990. As such, participated in the final negotiations 
of the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment. 

Presented the first periodic report of Senegal to the Committee against 
Torture in 1991. 

On behalf of the Centre for Human Rights of the United Nations Secretariat, 
in Geneva, organized in Cairo (in 1991), then in Bujumbura (in April 1993}, 
together with other resource persons, a seminar on human rights and the 
administration of justice. 

In 1991, conducted a seminar on the same topic in Kigali, on behalf of the 
Agency for CUltural and Technical Cooperation, and also in Tunis for the 
Arab Association of Human Rights. 

Consultant expert for the Centre for Human Rights at Geneva since 
September 1992. 

As such, went on a mission to assess technical assistance needs in the 
field of human rights, in Benin (19 to 26 October 1992) then in Burundi (16 
to 22 April 1993). Follow-up and consultation mission with the Burundi 
Government (12 to 18 September 1994) , concerning the training of 
magistrates. 

Expert representing Africa in the Working Group on Arbitrary Detention, 
which was established by the Commission on Human Rights for a three-year 
period (1991-1994). At its fiftieth session (January-March 1994), the 
Commission extended the Working Group's mandate for a further three-year 
period. 

Publications and communications 

1. In senegal 

"La condition des etrangers au Senegal" (The status of foreigners in 
Senegal) in Revue internationale de droit et de cooperation. 

"De la procedure en matiere de repression des detournements des deniers 
publics au SenEgal" (Procedure regarding the repression of misappropriation 
of public funds in Senegal), in Revue senegalaise de droits. 

2. For the Centre for Human Rights in Geneva 

"Les garanties orocedurales durant l'instruction et le proces" (Procedural 
safeguards during the investigation and trial), seminar on human rights in 
the administration of justice (Cairo, July 1991) . 

"La prevention de la torture" (Prevention of torture), same seminar. 
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3. Other communications 

c 

"Reflexions sur un systeme africain de. prevention de la torture" 
(Reflections on an African system for the prevention of torture) , seminar 
on prison administration and human rights {Tunis, November 1991). 

"L'independance du pouvoir judiciaire et les normes internationales en la 
matiere" (Independence of the judiciary and relevant international norms), 
training seminar for magistrates in the field of human rights {Kigali, 
April 1992). 

/ ... 

' 
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Dear ~Ir. Rak.otomanana. 

HEIL\L"'-'J.'J H. GILLI 

6, Raymon<:: _\ V<!rl'Je 

r:hesmut Ridge,;; Y. '.J9'7 

26 Angust 1995 

At the request of tho;; L:gal Counsell\[r. Andronico Adede, Principal Legal OHlceL 
will travel to Kigali on \Ionday to accompany Pr~sid~nt Kama and Justi.:~ Goldstone \m 
their three-day Yisit to Kigali and Arusha. H.; will leave :\e\'> York \Ionday eveni·1g and fly 
to Frankfurt and trom there to :\airobi where h.; \\ill arrive Tuesday. 29 August in the 
enming. He should take the t ':\A\ fiR plan.; Wednesday morning to com~ to Kigali. He will 
travel with the President and the Prosecutor to Arusha and return to "\'~,,. 1· ork '>ta 
Amsterdam-The Hagu~ on the sam.; plane as th.; Prosecutor. 

In view ofthc ~xtremd) short notice I am not sure whether ,..,.e can obtain \'isas from 
the Rwandese and Tanzanian Pem1ancnt \fissions in time. I would be gratdul ify,)u could 
inform me \\hether \fr. AJede could obtain his visa upon arrival at Kigali airport. Since he 
is to meet '':ith Government officials I hope this is possible. Mr. Adede is in possession of a 
valid United Kations Laissez-passer and has his WHO HeaJth Certificate \Vhich shows that 
h~ has had all the necessary immunizations. For your reply please call me at the :1bove 
tdephone number or send a fax tu th~ same number. 

Could you also arrange tor his travel from i\airobi to Kigali. At \\-hat time doe::; the 
l'N . .U.IIR plane leave Nairobi airport? Are there telephone numbers he ..::an call. \Ve will try 
to get him into tbe Hotd :-.Je\Y Stanley, telephone 333 233. 

It is my undl!'rstanding that President Kama and Justice Goldstone have been 
in.ti.mned 0f\fr. Adede's arrival. 

Gilli 0 Best regards. 
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~ _ f\,J\Ill·-:1, \··~-:l'l~_­

l!.-"'~i\1_1! R.t'"-l?c _·. ·)~. 
,, )-··-

_2(; .-\ugust 1995 

.\t the rcquc;;t Prtho;; f.~g:ll ''--•'l!ll"el \fr :\ndrotm:o Adede. Princiral I cg,~:i f >ni<.:cr. 
\\ill tra\ ell\l Ki::Zali !'tl \ f,mda:, tn aL'L·•mlpan:, Pr.:siJ.:nt J(ama :md Justi ... ·c: ( ; .. Jd-,l•ll~c' ,)J1 

th~ir thrc:e-da~ 'tsitto I\.ig~1li and .-\msha. He \\ill lea\e :\e•s Yml \l,,mla:, c\ ell ~~and lh 
tl' Frankhm and tr(\m th.:re \(l '\'ain•hi \\here he\' ill arri\·e Tuesda\. 29 .-\ugu~:t. mlhe 
e\·c:ning. He should t:tkc th;::: l "\.-\\IIR plane \\'ednesday nwming tu come to higali. He ''ill 
travel \lith the President and the Pr•:l:-.ccllltlr to A.rusha and rctum til \-.;w York\ :a 
Amsterdam The Hague 1m the same plane as the Prcsccu!Pr. 

In \ie\\ <.\t'the e.\.tremeh slwn ;wtice I am ~:ot "lire \\hether '\e L'an l'htain \'i:>as lh1m 
the R\\and..:se and Ta;vanian Penmment ~lissi\lns in tim~. I \Wtdd h~ graktl!lr!'y.'u cl'uld 
intim11111e \\hdhcr \fr. ,-\d.:Je could ohtam his visa upl)tl ~miYal :tt Kigali airptl!t. Sine~ he 
is to meet with GoYcmment otlicials I hope thi~ ;c; rossihle. l\fr. ...\dede i~ in possessi"1n of a 
\·alid ("nikd \"ations T.aissez-p~lSSer anJ has his \\"HO Health c~rtitic·•k \\hich ~h<'\\~ that 
he has had all the necessar:,· immuni;atic'll~. For yc•ur repl; please call111e at the Jhl\·e 
tdephc.me number (lf send a l~c..: t'.' the same number. 

Cnuld \'(lll als<' arran~c.· lin· h1s tr:l\clli·,,m '\airPbi to k1~ali .\i \\ll:lt tnn..: dt'c'S 1!1<..' 
{ 'N:\\HR plar;e lea\·c (-;alr,;l;i <llqlurl" ,-\re there klephone numlJers he can c::;l. \\'e will tr_'l 
t,·, get him into the Hc,tel '\e•,, Sunlc-:-. telerh,1ne .~312.1.~. 

It is 111~ understanding thut Pre~ident hama and .Tu.'ti;.:e Gnldstone have ht;:>Jl 

int(1m1ed ·.Jf \ ir. .-\dt'de's ani\ a\ 

Best rcgurd~. 

R ECE\VED 

2 3 AUG 1995 
C Fr:CE (' F THE 5Q<:G 

l \ 1'1 /\ !v'\ l . ., 
-- ., ~ -~'~,_,=....,.; •. - ...... ~~-"""-'l"l\,,.;Jl.l' 

Gilli 
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.\!the rcqu6t ~~1 til-: L:g:tl '·"•)l!!l<:el \[r Androniw A.dede. Principal l.egai Ol1icer. 
\\ill tr~r-cl t;1 Kigali on \ltmda~ tn :!\.:company Pr~siuent Kama anJ Ju~ti...:.:- GolJst<ll~e .m 
!heir thr;;e-da\ \isit tn 1\.i~:!li a~1d ,\rusha. He! nill h:~a-.e '\"ew Y .. nl \h1nda:-· e\cll 't! and lh 

,- h~ Franktl.trl :md !hm1 !h"re to '\airc-hi "here he\'· 111 arri\e TtJ(·~~da 1 • 29 .h1~w:1. 111 the 

"--'; t:\ \en in~.- I k -.;lwu ld t ·1! ·: !k \ '\:.\\I!!\ plane \\,:dn-:sday ilH'rnin g h' CIJI1le !1' h i?ali I lc ·, 1 d 
lLl\·el \1 ith the: Prl.'c;JJent :md the Pr·hcClll•'r to .\wsh:1 Jnd r~tum l.il \~.;\', Yt~rl-, \::1 
\m:--knlam Tl1<' lla;::u~· nn ih...- "<llll·.' ;)hnc :h lh: !'1 \'SCctt!,,r 

h1 \ ic\\ , .. rthe e'\trcmch c;!mn nntH.:e I am 1H•t <.:Urc wh<:'th.:r \\;;can ,,btain \'i~as !h'm 
the R\\;mtk:::e and Tanzanian Pc-m1unent \fissit>ns in time. 1 \\ot!ld he gratdh11! y.1u t:Puld 
inf(m11!11C' \\hether \fr ).d.:Je CPUkl Phtam his \isa Upllll arriyaJ :J.t ~igali ail')hl!t. S111~~ h-: 
is to meet 'Yith Uo\'emme-nt ntlicia1s I hope this ;<: r\)Ssible. 1\fr. Adede i~ in pn<:::;~s-:i,'ln 1.1r ,l 
\ al id T 'nikd \',tticns I .aisse1-pa,';ser and has his \\'HO H ea 1th C .:rtific •k \\ hi,·h shn' s 1ha~ 

h~ has had all the ncccs~ar:· illlll1Uni7atit''1<:. For :cur rc-pl: pleas;; L·a1i me at th.: <1h1\ <7 

tdephon;;- number c'r se-nd a iltx tv the <:am.: m;mher. 

Could you als•.• arrang:e 1\.\r his travel il··m1 '\"ain•bi to ki!;ali .-\1 \\hat t:m<:C Jnes the: 
T 1'-J .·~.\fiR plane lea \'e :.; ~~ i n:hi atrpnrt'1 ,-\re there teleplwne numh:rs he c:.m c:t1l. \\'.: '.\ill tr: 
t~> him intt~ the H'•tel '\e•,, St:mle: .. klc-rh,me ."13~{2.B. 

C Tt 1s nn undc-r<ilanding: th,n Prc"idenl ~,una :md .Tu:-;tice (1-,,kbtont: hav;: h::;;>:l 

inl(lfll1cd -.JI \ ir .\de(J./s ani' .ll 

Uilli 

v 

K ih. \tut;/c~.......v<.· 

f'fv': )>(.JVu .. ~v\ \ lt ~SO 
- ~--<ct...'- ~ct"\wok<- ~~~t' 

z~j«[~i( 
~.&~fq,1 
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22 AUGUST 1995 

TO: M. SALOMON NBONGO 
COORDONNATEUR RESIDE 
A.I. 
DAR-ES-SALAAM · TAN 

FAX NO: ~ 51. 46718 
TEL.~ (2!5)'51. 46716 

FROM: 

SECTION: PROTOCO 

PHONE: 212·963-358 
FAX NO: 212-963-3090 

SUBJECT: VJSITE A ARUSBA DU PRESIDENT ET DU PROCUREUR DU TRIBUNAL 
INTERNATIONAL POUR LE RWANDA. 

SUITE A VOTRE ENTRETIEN TELEPBONIQUE DU 21 COURANT AVEC M. DESSANDE, NOUS 
VOUDRIONS VOUS COMMUNIQUER CE QUI SUIT : 

1. LA DELEGATION QUI VISITERA ARUSBA LE 1ER SEPTEMBRE 1995 COMPRENDRA: 
.# . 

LE REPRESENTANT SPECIAL DU SECRETAIRE GENERAL DES NATIONS UNIES AU 
RWANDA, AMBASSADEUR SBABARYAR KHAN, 

LE PRESIDENT DU TRIBUNAL INTERNATIONAL POUR LE RWJ\NDA, JUGE LAITY 
KAMA. 

LE PROCUREUR GENERAL, JUGE RICHARD GOLDSTONE, 

LE SUBSTITUT DU PROCUREUR GENERAL, JUGE HONORE RAKOTOMANANA, 

LE CHARGE DES RELATIONS EXTERIEURES AU BUREAU DU TRIBUNAL 
INTERNATIONAL, M. ALAIN SIGG. 

--- \ 
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2. 

3. 

PAGE 2 OF 2 
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CETTE DELEGATION ENVISAGE DE VISlTEK LES LOCAUI DESTINES A ABIUTER LE 
TRIBUNAL INTERNATIONAL A ARUSBA IT DE RENCONTRER LES AIJTORITES LOCALES 
COMPETENTES QUE VOUS VOUDREZ BIEN RECOMMANDEB. ET DONT NOUS VOUS 
SElUONS OBLIGES DE BIEN VOULOIR NOUS FAIRE CONNAITRE LES NOMS ET 
QIJALITES. NOUS VOUS SERIONS RECONNAISSANT D'EN INFORMER LE GOIJVERNEMENT 
ET VOUS REMERCIONS D' A VANCE DE TOUS ARRANGEMENTS 1UJ1 PERMETTRONT 
D' ASSURER LES DIVERSES RENCONTRES. 

PROVENANCE 
DE KIGALI PAR AVION SPECIAL DES NATIONS UNITES DONT LES CARACTERISTIQUES 
VOUS SERONT DONNEES ULTERIEUB.EMENT AFIN DE REQtJEIUB. LES AUTORISATIONS 
DE SIJRVOL DU TERRITOIRE TANZANIEN ET D' ATTERISSAGE A ARUSBA. LES BEURES 
DE DEPART DE KIGALI ET D' ARRIVEE A ARUSBA VOUS SERONT COMMUNIQUEES DES 
QUE POSSmLE, DE MEME QUE LES INFORMATIONS RELATIVES AUI DOCUMENTS DE 
VOYAGE DES INTERESSES POUR FACILITER LES FORMALITES D'ENTREE ET DE 
SEJOUR A ARUSBA. LADITE DELEGATION PARTIRA D'ARUSHA POUR t!AIROBI LE 
LENDEMAIN MATIN Z SEPTEMBRE PAR LE MEME A VION. NOUS VOUS PRIONS, EN 
CONSEQUENCE, DE FAIRE RESERVER DES CBAMBRES A L'BOTEL "MONT MERU" ET 
DE PREVOIR LE TRANSPORT A L' ARIUVEE, DURANT LE SEJOUR ET AU DEPART. 

**** 
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MIS(; NO. 

22 AUGUST HJ!)fi 

M. SALOMON NIIONGO 
COOIWONNATEUR R.ESIDEN'l' 
I\. I. 
HAR-ES-SALAAM - TANZANIE 

FROM: 

------------- ---------------·---
_ _ SEC_!IO~: PROTOCOL~~ 

FAX NO: (225) 51. 4H718 PHONE: 212-963-3582 
TEL. 51. 46716 FAX NO: 212-963-3090 

SUBJECT: VISITE A ARUSHA DU PRESIDENT ET DU PROCUR.EUR DU TRIBUNAL 
INTERNATIONAL POUR LE RWANDA. 

SUITE A VOTRE ENTRETIEN TEtEPHONIQUE DU 21 COURANT AVEC M. DESSANDE, NOUS 
VOUDRIONS VOUS COMMUNIQUER CE QUI SUIT : 

1. LA DEtEGATION QUI VISITERA ARUSIIA LE 1ER SEPTEMBRE 1995 COMPRENDRA : 

LE REPRESENTANT SPECIAL DU SECRETAIRE GENERAL DES NATIONS UNIES AU 
RWANDA, AMBASSADEUR ~lAJIA_ItYAR KHAN. 

LE PRESIDENT DU TRIBUNAL INTERNATIONAL POUR LE RWANDA, .lUGE LAITY 
KAMA, 

I,E PROCUREUR GENERAL, JUGE RICHARD GOLDSTONE, 

l,E SUBSTITUT DU PROCUREUR GENERAL, JUGE HONORE RAKOTOMAN~A. 

LE CHARGE DES RELATIONS EXTERIEURES AU BUREAU DU TRIBUNAL 
INTERNATIONAL, M~l\LAIN_]ULG. 

. . ./ ... 
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lJNJTl~D NATIONS 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA 

NATIONS liNIES 
MISSION POUR L'ASS!STANCE AU RWANDA 

lJNAM H< ~11 NiJAR 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

Date: 22 aofit 1995 

A : M. Chaim Ouziel 

sic : 

De: 

Objet: 

1. 

Chef de I' Administration 

Mr. Wilfrid de Souza 
Directeur Executif 

Vlslte du 30 au 31 aoiit 1995 du President et du 
Pro~ureur gene~ du Tribunal International pour Ie Rwan_cJa, 

Nous voudrions par Ia presente vous Informer que Ie President Leity KAMA et 
Ie Procureur general Richard GOLDSTONE du Tribunal international pour le 
Rwanda effectueront une visite au Rwanda du 30 au 31 aofit 1995 puis a 
Arusha en Tanzanie, le ler septembre 1995. 

2. Outre Ies personnalites citees au premier paragraphe, le Representant 
special, r Ambassadeur KHAN, le Juge Honore BAKOTOIIANANA et II. Alain 
SIGG, Charge des Relations exterieures au bureau du Tribunal a Kigali, seront 
du voyage. 

3. Le programme de cette visite s'etablit ainsi qu'il suit : 

.•. I .•. 



c 

09 h 30 locales : 

-2-

Arrivee a Nairobi du President KAMA et du Procureur 
general GOLDSTONE. 

Des dispositions devront iUre prises pour que les deux 
personnalites prennent place sur le vol de Ia MINUAR de 
ee jour a destination de Kigali. 

A Kigali : le President et le Procureur general seront 
heberges dans deux (2) suites du Complexe du Village 
BeJge. Deux voitures VIP avec chauffeurs leur seront 
a.ffectees. 

Rencontres avec Ies Hauts Dirigeants du Rwanda et le 
Representant special du Secretalre general. 

Vendredi ler sept1995 : Depart pour Arusha (Aeroport international) dans Ia 
matinee. 

Samedi 2 sept 1995 : 

cc. SRSG 
DFC 
ED 
SA 
CISS 
MOVCON/AIROPS 
cso 
CTO 

Actlvltes a Arusha. 

Coucher a Arusha. 

Depart d' Arusha pour Nairobi. 



ti N 1 TEn N AT 1 0 N S 
ASSIStANCE MISSION FOR RWANDA 

NATIONS lJNIES 
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

I JNN1 r R ~11 NUAH 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

Date: 22 aofit 1995 

A : M. Chaim Ouziel 

s/c : 

De: 

Objet: 

1. 

Chef de r Administration 

Mr. Wilfrid de Souza 
Directeur Executif 

Beadengar P. Dessande 
Chef du Prot~--~ 
Bureau 4060 . Postettbd9 ' · · · 

Visite du 30 au 31 aout 1995 du President et du 
Procureur general du TribliDal international pour le Rwal!da 

Nous voudrions par Ia presente vous informer que Ie President Leity KAMA et 
le Procureur general Richard GOLDSTONE du Tribunal international pour Ie 
Rwanda effectueront une visite au Rwanda du 30 au 31 aofit 1995 puis a 
Arusha en Tanzanie, le 1er septembre 1995. 

2. Outre les personnalites cltees au premier paragraphe, le Representant 
special, 1' Ambassadeur DAR, le Juge Honore B.AKOTOIIAIAN.A. et II. Alain 
SIGG. Charge des Relations exterieures au bureau du Tribunal a Kigali, seront 
du voyage. 

3. Le programme de cette vislte s' etablit ainsl qu•n suit : 

... / ... 
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09 h 30 locales : 

-2-

Arrivee a Nairobi du President KAMA et du Procureur 
general GOLDSTONE. 

Des dispositions devront etre prises pour que les deux 
personnalites prennent place sur le vol de Ia MINUAR de 
ce jour a destination de Kigali. 

A Kigali : Ie President et le Procureur general seront 
heberges dans deux (2) suites du Complexe du Village 
Beige. Deux voitures VIP avec chauffeurs leur seront 
affectees. 

Rencontres avec les Hauts Dirigeants du Rwanda et le 
Representant special du Secretaire general. 

Vendredi ler sept1?.)5 : Depart pour Arusha (Aeroport international) dans Ia 
matinee. 

Samedi 2 sept. 1995 : 

cc. SRSG 
DFC 
ED 
SA 
CISS 
MOVCON/AIROPS 
cso 
CTO 

Activites a Arusha. 

Coucher a Arusha. 

Depart d' Arusha pour Nairobi. 



I . UNITED NATIONS ~ NATIONS UNJES 
ASSISTANCE MISSION FOR '"ANDA ~MISSION POUR l'ASSISTANCE ·~~~ 

' """" • MINUAR • n n D V&~Y 
95;·,~ ) ''"7 , · OUTGOING FAX NO. PAGE 1 OF 2 

/: 

MIR NO. 

MISC NO. 

22 AUGUST 1995 

TO: M. SALOMON NHONGO 
COORDONNATEUR RESIDE 
A.I. 
DAR-ES-SALAAM - TAN 

FAX NO:~ 51.46718 
TEL.~ (~51. 46716 

FROM: 

SECTION: PROTOCO 

PHONE: 
FAX NO: 

SUBJECT: VISITE A ARUSHA DU PRESIDENT ET DU PROCUREUR DU TRIBUNAL 
INTERNATIONAL POUR LE RWANDA. 

SUITE A VOTRE ENTRETIEN TELEPHONIQUE DU 21 COURANT AVEC M. DESSANDE, NOUS 
VOUDRIONS VOUS COMMUNIQUER CE QUI SUIT : 

1. LA DELEGATION QUI VISITERA ARUSHA LE lER SEPTEMBRE 1995 COMPRENDRA : 
*. .. 

LE REPRESENTANT SPECIAL DU SECRETAIRE GENERAL DES NATIONSUNIES AU 
RWANDA, AMBASSADEUR SHAHARYAR KHAN. 

LE PRESIDENT DU TRIBUNAL INTERNATIONAL POUR LE RW4NDA, JUGE LAITY 
KAMA, 

LE PROCUREUR GENERAL, JUGE RICHARD GOLDSTONE. 

LE SUBSTITUT DU PROCUREUR GENERAL, JUGE HONORE RAKOTOMANANA, 

LE CHARGE DES RELATIONS EXTERIEURES AU BUREAU DU TRIBUNAL 
INTERNATIONAL, M. ALAIN SIGG. 

- 1 
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2. CETrE DELEGATION ENVISAGE DE VISITER LES LOCAUX DESTINES A ABRITER LE 
TRIBUNAL INTERNATIONAL A ARUSHA ET DE RENCONTRER LES AUTORITES LOCALES 
COMPETENTES QUE VOUS VOUDREZ BIEN RECOWDIANDER ET DONT NOUS VOUS 
SERIONS OBLIGES DE BIEN VOULOIR NOUS FAIRE CONNAITRE LES NOMS ET 
QUALITES. NOUS VOUS SERIONS RECONNAISSANT D'EN INFORMER LE GOUVERNEMENT 
ET VOUS REMfRCIONS D'AVANCE DE TOUS ARRANGEMENTS QUI PERMETTRONT 
D' ASSURER LES lJIVERSES RENCONTRES. 

3. LA DELEGATION ARRIVERA A ARUSHA (AEROPORT INTERNATIONAL) EN PROVENANCE 
DE KIGALI PAR AVION SPECIAL DES NATIONS UNITES DONT LES CARACTERISTIQUES 
VOUS SERONT DONNEES ULTERIEUREMENT AFIN DE REQUERIR LES AUTORISATIONS 
DE SURVOL DU TERRITOIRE TANZANIEN ET D'ATrERISSAGE A ARUSHA. LES HEURES 
DE DEPART DE KIGALI ET D'ARRIVEE A ARUSHA VOUS SERONT COMMUNIQUEES DES 
QUE POSSIBLE, DE MEME QUE LES INFORMATIONS RELATIVES AlJX DOCUMENTS DE 
VOYAGE DES INTERESSES POUR FACILITER LES FORMALITES D'ENTREE ET DE 
SEJOUR A ARUSHA. LADITE DELEGATION PARTIRA D'ARUSHA POUR ~AIROBI LE 
LENDEMAIN MATIN 2 SEPTEMBRE PARLE MEME AVION. NOUS VOUS PRIONS, EN 
CONSEQUENCE, DE FAIRE RESERVER DES CHAMBRES A L'BOTEL "MONT MERU" ET 
DE PREVOIR LE TRANSPORT A L'ARRIVEE, DURANT LE SEJOUR ET AU DEPART. 

**** 



Aug-21-95 04:05P ITR New York 212 963 9685 

United Nations -Nations Unies 
INltkOfH,.I; liHMOl<J\N!>UM ~HM<"lk<\Nl,lJM II'IH'RI!iiJR 

International Tribunal for Rwanda 
Mr. Honore Rakotomanana 

ro Deputy Pros~cutor 
" International Tribunal for Rwanda 

Kigali, Rwanda 
THilOtHiH 

~;r: ln·: 

Hennann H. Gilli ~ 
F~o~ Acting Chief of Administration l.--.. ·· 

o~: International Tribunal for Rwanda ' 1 

stJIU!oC l 

Olllf.T President Kama's visit to Kijjali and Arusba 

21 August 1995 
!.:>.-.. T~: 

1. Thank you for the copies of your letter to Ambassador Khan and General Toussignant. 
The arrangements for President Kama's visit to Kigali seem excellent. I have given copies to the 

C Legal CounseL 

-

2. Mr. Core!l was wondering what kind or arrangements had been made f{1r the visit to 
Arusha. Has the management of the Arusha International Conrerence Centre been inf()mled of 
the delegations arrival? Will someone he at the airport? Would it not he advisable to arrange for 
UN Security personnel to go along? 

3. The person to contact is the Managing Director, Mr. Danf{)rd Mpumilwa. The l'ull 
addn.:ss is: 

Arusha International Conference Centre 
P.O. Box 3081 
Arusha, Tanzania 
T cl. : 3 1 81/3 161 
Telex: 42121142032 
Fax: 057-6630 
Cables CONCENTRF 

4. Mr. Mpumilwa would be ahle to arrange tbr airport pick. up, car transportation and 
hotel reservations. I assume that everyone would like to visit the future site of the Tribunal. 
Mr. Mpumilwa can arrange that too. If you wish, I can try to contact him from here. Please let 
tne know. 

Copy to: Mr. Goldstone 

p_Q2 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

UNAMIR - HINUAR 

NOTE POUR LE DOSSIER 

OBJET: VISITE A ARUSHA, TANZANIE- ler SEPTEMBRE 1995 

REF: TRIBUNAL INTERNATIONAL 

Suite aux instructions du Representant Special concernant la visite a Arusha, du President 
KAMA et du Juge GOLDSTONE, j'ai, ce jour, 21 aoilt, communique avec le Bureau du 

C Coordonnateur Resident des Nations Unies a Dar-Es-Salaam (Tel: 255-51-46716). 

c 

En !'absence de M. Victor Angelo, j'ai parle avec le Charge du Bureau, M. Salomon 
NHONGO et lui ai indique que : 

cc: SRSG 
ED 
SA 
ICTR 

Mon appel telephonique vise a informer le bureau du prochain voyage, Ie ler 
Septembre a Arusha du President du Tribunal International (Leity KAMA), du 
Juge R. Goldstone, Procureur General qui seront accompagnes par le 
Representant Special (Ambassadeur Khan). Le Substitut du Procureur 
Rakotomanana sera egalement de voyage ainsi queM. Alain Sigg, Charge des 
Relations Exterieures au Bureau du Tribunal International a Kigali. 

Un fax suivra pour donner les details du voyage. 

Conformement au souhait du Juge Rakotomanana, le bureau devra prendre des 
dispositions pour accueillir Ia delegation a l 'aeroport international d 'Arusha et 
non a celui de Kilimandjaro. 

Kigali, 21 aoilt 1995 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA 

UNAMIR - MINUAR 

NOTE POUR LE DOSSIER 

OBJET: VISITE A ARUSHA. TANZANIE- 1er SEPTEMBRE 1995 

REF: TRIBUNAL INTERNATIONAL 

Suite aux instructions du Representant Special concernant Ia visite a Arusha, du President 
- KAMA et du Juge GOLDSTONE, j'ai, ce jour, 21 aofit, communique avec le Bureau du 
"-"' Coordonnateur Resident des Nations Unies a Dar-Es-Salaam (Tel: 255-51-46716). 

-

En !'absence de M. Victor Angelo, j'ai parle avec le Charge du Bureau, M. Salomon 
NHONGO et lui ai indique que: 

cc: SRSG 
ED 
SA 
ICTR 

Mon appel telephonique vise a informer le bureau du prochain voyage, le l er 
Septembre a Arusha du President du Tribunal International (Leity KAMA), du 
Juge R. Goldstone, Procureur General qui seront accompagnes par le 
Representant Special (Ambassadeur Khan). Le Substitut du Procureur 
Rakotomanana sera egalement de voyage ainsi que M. Alain Sigg, Charge des 
Relations Exterieures au Bureau du Tribunal International a Kigali. 

Un fax suivra pour donner les details du voyage. 

Conformement au souhait du Juge Rak:otomanana, le bureau devra prendre des 
dispositions pour accueillir la delegation a l'aeroport international d' Arusha et 
non a celui de Kiliman4jaro. 

Kigali, 21 aofit 1995 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

ICTR 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR 
RWANDA 

TRillUN/\1. PENAL INTER:--:ATI0"-.;_\1 l'Ol'R 
LE RWANDA 

Aegon Building. Churchillplein I, 2j01 EW The Hague, The Netherlands Telephone ·(3170) 344-5347 Fax: 31-70 344-~32~ 
Kigali. Telephone (255) 84266 e~t 11013 Fax (212) 96.3--l-001 

The Deputy Prosecutor Le Procureur Adjoint 

Kigali, le 15 aoill 1995 t-\r 'J) v-'-o"':; 
g-q 

~g; v-r-~ 
/ 

Excellence, 

Faisant suite a rna lettre du II aout 1995 et apres concertation officieuse avec le 
Protocole d'.Etat, j'ai I'honneur de porter a votre connaissance que le programme de visite 
au Rwanda et a Arusha du President Leity KAMA et du Procureur General Richard 
GOLDSTONE gagnerait a etre etabli ainsi qu'il suit (le vendredi etant unjour du Conseil 
des Ministres) : 

- Rencontres avec les Hauts Dirigeants du Rwanda et le Chef de la Mission pour 
I' assistance au Rwanda : 1 'apres-midi du mercredi 3 0 aout et toute Ia journee du jeudi 31 
aout 1995, 

- Visite a Arusha: Ie vendredi ler septembre 1995, 
-lis repartiront pour Nairobi en fin d'apres-midi du ler septembre. 

II est souhaitable qu'ils rencontrent, dans la mesure du possible, les personnalites 
politiques suivantes : 

. SEM le President de Ia Republique, 

. SEM le Vice-President de Ia Republique, 

. SEM le President de I' Assemblee Nationale 

. SEM le Premier Ministre, 

. SEM le Ministre des Affaires Etrangeres et de la Cooperation 

. SEM le Ministre de la Justice. 

Confirmant les termes de rna correspondance susvisee, je vous serais reconnaissant 
de tous arrangements qui permettront d' assurer au mieux le d6placement de ces deux Chefs de 
Juridiction et leur hebergement au Complexe du Village Beige. 

Avec mes remerciements, je vous prie d'agreer, Excellence, I' assurance de rna haute 
consideration. 

SEM L 'Ambassadeur Shaharyar KHAN 
Representant Special du Secretaire General 
Chef de Ia Mission pour I' Assistance au R~da 

Re~u le 1 5 AOUT 199S 
e-~ 's ~ u_ 

Honore RAKOTOMANANA 

l 
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UNIT D NATIONS NATIONS UNIES 

ICTR 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR 
RWANDA 

TRIBUNAl PENAL INTER:-:ATION.\l POllR 
LE RWANDA 

Aegon Building. Churcbillplein!, 2~01 EW The Hague, The Netherlands Telephone: ,(3170) 344-5347 Fax: 31-70 344-~32) 
Kigali, Telephone (255) 84266 ext ll0!3 Fax (212) 963-WOI 

The Deputy Prosecutor Le Procureur Adjoint 

Kigali, 1e 15 aoiit 1995 

Excellence, 

Faisant suite a rna lettre du II aoiit 1995 et apres concertation officieuse avec Ie 
Protocole d'.Etat,j'ai l'honneur de porter a votre connaissance que le programme de visite 
au Rwanda eta Arusha du President Leity KAMA et du Procureur General Richard 
GOLDSTONE gagnerait a etre etabli ainsi qu'il suit (le vendredi etant unjour du Conseil 
des Ministres): 

- Rencontres avec les Hauts Dirigeants du Rwanda et le Chef de la Mission pour 
!'assistance au Rwanda: l'apres-midi du mercredi 30 aoiit et toute lajournee dujeudi 31 
aodt 1995, 

- Visite a Arusha: le vendredi ler septembre 1995, 
- Ils repartiront pour Nairobi en fin d'apres-midi du ler septembre. 

II est souhaitable qu'ils rencontrent, dans Ia mesure du possible, les personnalites 
politiques suivantes : 

·. SEM le President de Ia Republique, 
. SEM le Vice-President de la Republique, 
. SEM Ie President de I' Assemblee Nationale 
.; SEM le Premier Ministre, 
. · SEM le Ministre des A:ffaires Etrangeres et de la Cooperation 
. SEM le Ministre de Ia Justice. 

Confirmant les termes de rna correspondance susvisee, je vous serais reconnaissant 
de tous arrangements qui permettront d'assurer au mieux le deplacement de ces deux Chefs de 
Juridiction et leur Mbergement au Complexe du Village Beige. 

Avec mes remerciements, je vous prie d'agreer, Excellence, !'assurance de rna haute 
consideration. 

SEM L 'Ambassadeur Shaharyar KHAN 
Representant Special du Secretaire General 
Chef de la Mission pour 1' Assistance au Rwanda 

Honore RAKOTOMANANA 
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bFRN!F.RE 

HGNE DU 

Tt:XtC 

TO: 

2111138430-
• ,.. ... ···-· .. i .13,E:s.~R .,A''pi'H 

. s. Khan, Special Representative of 
the Secrelsry-General to UNAMIR, Kigali 

Mr. Lsrty Kama. President 
lntematlonal Criminal Tribunal for Rwanda 

Mr. Rk:hsrd Goldstone, Prosecutor 
lntematlonaf Criminal Tribunal for Rwanda 

Mr. HonortJ Rakotomanana, Deputy Prosecutor 
lntematlonaf Criminal Tribunal for Rwanda 

I!J/f!A-r:. 

lf'tt_y-fj :c +0 

FROM: Hans Corell 

SUBJ: 

Under-Secretary-General for Legal Affairs 
The Legal Counsel 

VIsit bv the Pruldent and tit@ Pmucutor of fht 
Rwandl Tdbu;Qil to Klflll tnd Am1ha 

I 
I 
I 

Mr. Rakotomanana telephoned me to Inform me as foliO$: 

I 

I 

· The prsctlcsl ariangements will be made from Kigali and!bY the 
Administration In The Hague and New Yorlr, as appropriate. , 

c.c 

/Ill 

Mr. Annan 
Mr. Goulding 

I 
J 
( 

BEYGHD THl! 

SEE 

INSTRUCTIONS 

RfVfRSE 

SlOE 

H'INSCRlVEZ 

YOYEZ LES 

WSTRVCTlONS 

AU VI!RSO 
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UNITED NATIONS NATIONS 

lCTR 

sese­
UNlE_jA~ 

S/~r 
-----

• 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRJ!Hi;-IAL FOR 
RWAND,\ 

TRJB!INAL PENAL !NTERN:\TlONAL P01
1
R 

LE RWANDA 

-

2~01 EW ·Tho H•gue, TheNetherl•ml< felephone1 •(:1170)34-1-~347 Fn: ~1-70 1+1-~.1 2~ 
Ae•on Building. Churcbillplein I. !' ('1 '1 <Jf\ 4001 

"' Kigali, ldephnne (2~~) H!66 ext \100 ·ax ~ - ' -· 
Lc Procurcur Adjoint 

The Deputy Prosecutor 

Kigali. lc I l aof1l 1995 

Au General Tousignant 
Chef de Mission a.i. cl 
Commandant de Ia Force 

Faisant suite a notre enlretien telephonique de ce matin.j'ai l'honneur de vous cotlfir­
mer que !e Juge Leity KAMA President du Tribunal International pour le Rwanda et le Procu­
reur General Richard GOLDSTONE eiJectueront une ,-isite au Rwanda eta Arusha du 30 aout 
1995 au ler septembre 1995. lls arriveront a Nairobi dans la matinee du 30 aout (vcrs 09h30) 
et repartiront de Nairobi dans Ia soiree du lcr scptcmbre. 

Comme ils emisagent de visiter les locau;, destines a abriter le Tribunal International j 
a Arusha, le jeudi 3l aout lcs rencontres a\'CC les Hauts dirigeants de Rwanda pourraicnt etre 
programmees pour le mcrcrcdi 30 aotit aprcs-midi et pendant Ia journee du ler septcmbrc jus-
qu'a la dcrnierc utile- que \·ous dctcrmineriez- pour le decol!age de ravion qui devTa les ra-
mencr a Nairobi. -

c 
Je vous semis. en ccnsequencc. reconnaissant de tous arrangements qui pcrmettront 5 

d'assurcr au mieux leur voyage. Je souhaitcrais cgalcment que ccs deux Chefs de juridiction 
soient heberges au complexe du Village Beige. 

En vous remcrciant de votrc cooperation et de votrc assistance agissante, jc vous prie 
d'agrcer. Mon GeneraL I' expression de mcs sentiments trcs distingucs. _, 

¢~ 
Jugc Honore Rakotomanana 

cc: 
- Directcur Executif 
- Chef du Protocolc 
- Chef de Ia SCcuritc 
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Born on 22 November 1939 in Dakar. 

Laity KAMA 

(Senegal) 

Magistrate, currently Senior' Advocate-General in the Court of Cassation (Dakar). 

Primary education 

School of Medina in Dakar. 

Secondary education 

c Lycee de la fosse; later Lycee Van Vollenhoven in Dakar obtaining the 
baccalaureate (secondary-school-leaving certificate) in 1962. 

Higher education 

Faculty of Dakar then at the Faculty of Law in Paris, Pantheon. 

Licence en droit (bachelor's degree in law), 1967. 

Diplome d'etudes superieures de droit prive {post-graduate degree in law) 
in 1969. 

Simultaneously enrolled in the National Centre of Judicial Studies in 
Paris, obtaining the Diplome d'aptitude a la profession de magistrat 
(qualified as magistrate) . 

Professional career 

1969-1973: 

c 
March 1973-

Deputy Public Prosecutor (July-December 1969) , then Examining 
Magistrate {December 1969-March 1973) in Diourbel. 

March 1974: Deputy Public Prosecutor at the Special County Court in Dakar. 

March 1.974-
1979: Public Prosecutor in Thies, senegal. 

National activities 

A member of the Union of Senegalese Magistrates since it was established in 
1968, and President of the Senegalese Association of Penal Law, a national 
chapter of the International Association of Penal Law. 

International activities 
I 

A member of the delegation of Senegal during the negotiations in New York 
on the Convention on the Law of the Sea. 

I . .. 

' 
• 
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English 
Page 9 

Member of the Senegalese delegation to the Commission on Human Rights in 
Geneva from 1983 to 1990. As such, participated in the final negotiations 
of the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment. 

Presented the first periodic report of Senegal to the Committee against 
Torture in 1991. 

• 

On behalf of the Centre for Human Rights of the United Nations Secretariat, 
in Geneva, organized in Cairo (in 1991), then in Bujumbura (in April 1993), 
together with other resource persons, a seminar on human rights and the 
administration of justice. 

In 1991, conducted a seminar on the same topic in Kigali, on behalf of the 
Agency for CUltural and Technical Cooperation, and also in Tunis for the 
Arab Association of Human Rights. 

Consultant expert for the Centre for Human Rights at Geneva since 
September 1992. 

As such, went on a mission to assess technical assistance needs in the 
field of human rights, in Benin (19 to 26 October i992} then in Burundi {16 
to 22 April 1993) . Follow-up and consultation mission with the Burundi 
Government (12 to 18 September 1994), concerning the training of 
magistrates. 

Expert representing Africa in the Working Group on Arbitrary Detention, 
which was established by the Commission on Human Rights for a three-year 
period (1991-1994). At its fiftieth session (January-March 1994), the 
Commission extended the Working Group's mandate for a further three-year 
period. 

Publications and communications 

In Senegal 

"La condition des etrangers au Senegal" (The status of foreigners in 
Senegal} in Revue internationale de droit et de cooperation. 

"De la procedure en matiere de repression des detournements des deniers 
publics au SenEgal" (Procedure regarding the repression of misappropriation 
of public funds in Senegal), in Revue Senegalaise de droits. 

2. For the Centre for Human Rights in Geneva 

"Les garanties procedurales durant !'instruction et le proces" (Procedural 
safeguards during the investigation and trial) , seminar on human rights in 
the administration of justice (Cairo, July 1991) . 

"La prevention de la torture" (Prevention of torture), same seminar. 

I . ~ . 
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3. other communications 

c 

"Reflexions sur un systeme africain de prevention de la torture" 
(Reflections on an African system for the prevention of torture}, seminar 
on prison administration and human rights {Tunis, November 1991). 

"L'independance du pouvoir iudiciaire et les normes internationales en la 
matiere" (Independence of the judiciary and relevant international norms}, 
training seminar for magistrates in the field of human rights {Kigali, 
April 1992'} • 

c 

I ... 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

ICTR 

INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR 
RWANDA 

TRIBUNAL PENAL INTERNATlONAl. PCWR 
LE RWANDA 

I - The Nelherlands relephooe: +(3170) 344-~347 Fax: 31-70 344-~.H~ 
Aegon lluilding. Cburchillplein I. 2~~~a~i~~ele~~!!"f;~~) 84266 ext !IOU Fa" (212) '163-4001 

Le Procureur Adjoint 
The Deputy Prosecutor 

cc: 

Au General Tousignant 
Chef de Mission a.i. et 
Commandant de Ia Force 

Kigal L le ll aout 1995 

Faisant suite a notre enlreticn tckphonique de ce matin. fai l'honncur de vous confir­
mer que le Juge Lcity KAMA President du Tribunal International pour le Rwanda ct le Procu­
reur General Richard GOLDSTONE effectueront une visite au Rwanda ct a Arusha du 30 aout 
1995 au ler septembre 1995. lls arrivcront a Nairobi dans Ia matinee du 30 aout (vers 09h30) 
ct rcpartiront de Nairobi dans Ia soin~c du ler septembre. 

Comme ils envisagent de visiter les locaux destines a abriter le Tribunal International 
a Arusha, le jeudi 31 aoii.L Ics rencontres avec les Hauts dirigeants de Rwanda pourraient etre 
programmees pour le mercredi 30 aoiit a pres-midi et pendant la journee du lcr scptembre jus­
qu'a la derniere utile- que vous dctermineriez- pour le decollage de l'avion qui devra lcs ra­
mencr a Nairobi. 

Je vous serais. en consequence, reconnaissant de tous arrangements qui pennettront 
d'assurer au mieux leur voyage. Je souhaiterais egalement que ces deux Chefs de juridiction 
soient heberges au complexe du Village Belge 

En vous rcmerciant de votre cooperation et de votre assistance agissante. je vous prie 
d'agreer. Mon General. l'expression de mes sentiments hes distingues. 

--~ 

&-~ 
Juge Honore Rakotomanana 

- Directeur Execulif 
- Chef du Protocole 
- Chef de la Sccurite 
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:.. 

Laity KAMA 

(Senegal) 

Born on 22 November 1939 in Dakar. 

Magistrate, currently Senior.Advocate-General in the Court of Cassation (Dakar). 

Primary education 

School of Medina in Dakar. 

Secondary education 

Lyc6e de la fosse; later Lycee Van Vollenhoven in Dakar obtaining the 
baccalaureate (secondary-school-leaving certificate) in 1962. 

Higher education 

Faculty of Dakar then at the Faculty of Law in Paris, Pantheon. 

Licence en droit {bachelor's degree in law), 1967. 

Diplome d'etudes superieures de droit prive (post-graduate degree in law) 
in 1969. 

Simultaneously enrolled in the National Centre of Judicial Studies in 
Paris, obtaining the Diplome d'aptitude a la profession de maqistrat 
(qualified as magistrate) . 

Professional career 

1969-1973: 

March 1973-
March 1974: 

March 1974-
1979: 

Deputy Public Prosecutor (July-December 1969), then Examining 
Magistrate {December 1969-March 1973) in Diourbel. 

Deputy Public Prosecutor at the Special county Court in Dakar. 

Public Prosecutor in Thies, Senegal. 

National activities 

A member of the Union of Senegalese Magistrates since it was established in 
1968, and President of the Senegalese Association of Penal Law, a national 
chapter of the International Association of Penal Law. 

In~ernational activities 
I 

A member of the delegation of Senegal during the negotiations in New York 
on the Convention on the Law of the Sea. 

/ ... 
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Member of the Senegalese delegation to the commission on Human Rights in 
Geneva from 1983 to 1990. As such, participated in the final negotiations 
of the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment. 

Presented the first periodic report of Senegal to the Committee against 
Torture in 1991. 

On behalf of the Centre for Human Rights of the United Nations Secretariat, 
in Geneva, organized in Cairo (in 1991), then in Bujumbura (in April 1993), 
together with other resource persons, a seminar on human rights ~nd the 
administration of justice. 

In 1991, conducted a seminar on the same topic in Kigali, on behalf of the 
Agency for Cultural and Technical Cooperation, and also in Tunis for the 

~ Arab Association of Human Rights. 

Consultant expert for the Centre for Human Rights at Geneva since 
September 1992. 

As such, went on a mission to assess technical assistance needs in the 
field of human rights, in Benin (19 to 26 October i992) then in Burundi (16 
to 22 April 1993). Follow-up and consultation mission with the Burundi 
Government (12 to 18 September 1994), concerning the training of 
magistrates. 

Expert representing Africa in the Working Group on Arbitrary Detention, 
which was established by the Commission on Human Rights for a three-year 
period {1991-1994). At its fiftieth session (January-March 1994), the 
Commission extended the Working Group's mandate for a further three-year 
period. 

Publications and communications 

c 1. In Senegal 

"La condition des etrangers au Senegal" (The status of foreigners in 
Senegal) in Revue internationale de droit et de cooperation. 

"De la procedure en matiere de repression des detournements des deniers· 
publics au SenEgal" (Procedure regarding the repression of misappropriation 
of public funds in Senegal), in Revue Senegalaise de droits. 

2. For the Centre for Human Rights in Geneva 

"Les garanties procedurales durant l'instruction et le proces" {Procedural 
safeguards during the investigation and trial), seminar on human rights in 
the administration of justice (Cairo, July 1991) . 

"La prevention de la torture" (Prevention of torture), same seminar. 

i . .. 
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3. Other communications 

c 

c 

"Reflexions sur un systeme africain de. prevention de la torture" 
(Reflections on an African system for the prevention of torture), seminar 
on prison administration and human rights (Tunis, November 1991). 

"L'independance du pouvoir judiciaire et les normes internationales en la 
mati~re" (Independence of the judiciary and relevant international norms), 
training seminar for magistrates in the field of human rights {Kigali, 
April 1992·) • 

I . .. 

' 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

tlNAUTR - HtNUAR 

NOTE VERBALE 

SRSG/NV /158/95 

La Mission des Nations Unies pour !'Assistance au Rwanda (MINUAR) presente ses 
compliments au Ministere des Affaires Etrangeres et de la Cooperation lnternationale de la 
Repuhlique Rwandaise eta J'honneur de l'inf<,rmer que le Juge Leity KAMA, President du 
Tribunal pour le Rwanda et Ie Procureur Richard GOLDSTONE, arriverront a Kigali le 30 
aoG.t 1995 et reparti ront dans Ia soiree du I er septemhre. 

C Lcjugc Lcit.y KAMA ct lc Procurcur GOLDSTONE souhaileraient rencontrer, l'apres-

c 

midi du 30 aofit ou pendant toute Ia journee du 1 er septemher, a une heure de leur 
convenance, les autorites rwandaises suivantes : 

S.E. M. Pasteur Bizimungu, President de Ia Repuhlique; 

S. E. le General Major Paul KAOAME, Vice-President de Ia Repuhlique et 
Ministre de Ia Defense; 

S.E. M. Faustin TWA<iiRAMUNGU, Premier Ministre; 

S.E. M. Anastase GASANA, Ministre de Affaires Etrangeres et de Ia 
( :oopat ion I nternationa lc: 

S.E. M. Alphonse-Marie NKUBITO, Ministre de Ia Justice. 

La Mission des Nations Unies pour ]'Assistance au Rwanda saisit cette occasion pour 
renouveler au Ministere des Affaires Etrangeres et de Ia Cooperation Internationale de Ia Re 
ublique Rwandaise les assurances de sa tres haute consideration. I-de... 

Ministere des Affaires Etrangeres 
et de Ia Cooperation lnternationale 
de Ia Repuhlique Rwandaise 
KJGALI 

1 Kigali, le 14 aout 1995 



·Ij NT T ED N AT I 0 N S NATIONS UNIES 

ICTR 

INTERNATIONAL CRIMINAl TRIBt 1NAL FOR 
RWANDA 

TRll31''-'AL PENAL INTERNATIONAl. P<WR 
LE RW \?'-<!),\ 

'~-01 EW The H••ue, The Netherland' Telephon_e: +(3170) 34+-~347 Fax: :n-70 3#-~.'25 
Aegon Building. Churcbillp!ein 1. " ""' 34001 

Kigal~ Telephone (255) 84266 ex-r I Hll >Fax (2!1) 96. 

The Deputy Prosecutor 
Le Procureur Adjoint 

cc: 

Au General Tousignant 
Chef de Mission a.i. et 
Commandant de Ia Force 

Kigali, le II aout 1995 

Faisant suite a notre entretien telephonique de ce matin, j' ai l'honneur de vous confir­
mer que le Juge Leity KAMA, President du Tribunal International pour le Rwanda et le Procu­
reur General Richard GOLDSTONE effectueront une vi site au Rwanda eta Amsha du 30 aoflt 
1995 au ler septembre 1995. Ils arriveront a Nairobt dans Ia matinee du 30 aoflt (vers 091130) 
et repartiront de Nairobi dans la soiree du ler septembre. 

Con1me ils envisagent de visiter les locaux destines a abriter le Tribunal International 
a Arusha, le jeudi 31 aoi'IL les rencontres avec les Hauts dirigeants de Rwanda pourraient etre 
programmees pour le mercredi 30 aout apres-midi et pendant la journee du ler septembre jus­
qu'a la derniere utile- que vous determineriez- pour le ctecollage de l'avion qui devTa les ra­
mener a Nairobi. 

Je vous serais. en consequence. reconnaissant de tous arrangements qui permettront 
d' assurer au mieux leur voyage. Je souhaiterais egalement que ces deux Chefs de juridiction 
soient heberges au complexe du Village Beige. 

En vous remerciant de votre cooperation et de votre assistance agissante. je vous prie 
d'agn.\er, Mon GeneraL I 'e:-.-pression de mes sentiments tres distingues. 

{~\~~ 
'--~ 

Juge Honore Rakotomanana 

- Directeur Executif 
- Chef du Protoeole 
- Chef de Ia Securite 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA • 

UNAMJ:R - M!NUAR 

NOTE VERBALE 

SRSG/NV/155/95 

La Mission des Nations Unies pour 1' Assistance au Rwanda (MINUAR) presente ses 
compliments au Ministere des Affaires Etrangeres et de la Cooperation Internationale de la 
Republique Rwandaise et a l'honneur de lui demander de bien vouloir faire delivrer un visa de 
trois mois de sejour sur le territoire national du Rwanda en faveur de Mme. Mangavololona 
RAZANAMANITRA, epouse du Procureur-Adjoint pres du Tribunal International pour le 
Rwanda. Mme RAZANAMANITRA arrivera a Kigali le 29 aofit 1995. 

Mme. RAZANAMANITRA, nee Ie 25 fevrier 1941, a Analakely, Antananarivo, est titulaire 
du passeport diplomatique n° 93 07 180 delivre de 20 juillet 1993 Antananaarivo (Madagascar). 

La Mission des Nations Unies pour 1' Assistance au Rwanda(MINUAR) saurait gre au 
Ministere des Affaires Etrangeres et de la Cooperation Internationale de Ja Republique R wandaise 
de son aimable colla~eation et saisit cette occasion pour lui renouvel~r les assurances de sa tres 
haute consideration~ ~ 

Ministere des Affaires Etrangeres 
et de la Cooperation Internationale 
de la Republique Rwandaise 

KIGALI 

~
~\\ ~ ~ \\ 
~· Ql' 

;t ~~gali, le ll aoilt 1995 

"'*~~ 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
ASSISTANCE MISSION ~OR RWARDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWAKDA 

OUTGOING FAX NO. $JI( PAGE 1 QE,4 
v 

MIR NO. 

MISC NO. 2-S 2..,.-:_r 

TO: MR. Y. DEMETROS FROM: J B. DESSANDE 'i (,~~~> 
CALO CHIEF OF PROTOCOL 
UNAMIR UNAMIR 
NAIROBI KIGALI I RWANDA 

ATTN: DATE: 10 AUGUST 199y 
INFO: NL 

FAX NO: 212-963 3082/
1 

PHONE: 212-963-9906/9574 
FAX NO: 212-963-3090 

ORIGINATOR: A.SCHACHT SECTION: PROTOCOL 

SUBJECT: TRANSPORT FOR JUDGE RAKOTOMANANA IN NAIROBI 

1. REFERENCE IS MADE TO THE ABOVE SUBJECT MATTER. 

2. HEREWITH PLEASE FIND A SELF-EXPLANATORY MEMO RECEIVED 
FROM THE INTERNATIONAL TRIBUNAL FOR RWANDA REQUESTING 
YOUR KIND ASSISTANCE TO THE JUDGE RAKOTOMANANA WHO IS 
SCHEDULED TO ARRIVE IN NAIROBI ON THE 20 AUGUST 1995 BY 
FLIGHT UY803 FROM KIGALI. 

3 . YOUR KIND COOPERATION WOULD BE HIGHLY APPRECIATED. 

6. MANY THANKS AND BEST REGARDS. 

.. 
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UNITED NATIONS • NATIONS UNIES 

INTERNATIONAL TRIBUNAL 
FOR RWANDA 

MEMORANDUM 

TRIBUNAL INTERNATIONAL 
POUR LE RWANDA 

10 August, 1995 

To: 

From: 

Subject: 

Mr. Dessande, ChiefProtocole "' 

JudgeRakotomanana ~~~ 
Transwrt of Judge Rakotomanana in Nairobi 

Would you please arrange for the transport of Judge Rakotomanana from Nairobi airport, on 
arrival by flight UY803 from Kigali on 20 August, to hotel New Stanley: to take him from the 
same hotel, on 21 August, for him to be at the airport in time to take flight MD731 (at 13:30) to 
Antananarivo. 

The same arrangements should be available when he comes back from Antananarivo by flight 
MD730 on 28 August at 12:40 in Nairobi, where he should be driven to Hotel New Stanley and 
be picked up again from this hotel to the airport , on the 29th of August, in time to catch the UN 
flight to Kigali. 

.. 

cc. MOVCOM 
Travel 



/7 . 'e.'> WED 16:24 FAX +3170 344 5358 PROSECUTOR I CTY ~~~ tigali-Colin-Por ~002 

c 

c 

OFEICIAL TRAVEL REQUEST 
REQUESTING OFFICE: Office of the Prosecutor, Kigali 
DATE: .5LJL-'i J '1 I gq 5 
PURPOSE OF TRAVEL: t"h:>'5to,...:, . 

APPROVED BY (Justice Rakotomanana, Deputy Prosecutor ICTR): ~--(date) 
APPROVED BY: (Mr Gilli. Chief of Administration ICTR} 
(date) 
BUDGET CODE: 

NAME AND GRADE TRA VELLER(S) Suocr: ·--KA~DTOrflA~AJ..)A· 
(more travellers per form is okay, but only one form per 
itinerary please) D ;t.. 

Address, fax and telephone number 
(only needed for pre-paid tickets) 

HOTEL RESERVATIONS REQUESTED: ~ E.5. 

If reservations have to be made by ICTY travel unit. please indicate hotel preference 
and/or location and price range. 

TRAVEL ADV ANCE:~O CHECKS ACASHl 
please note: advances are nonnally not given for trips not including an overnight stay 
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.. 

. United Nations 
Assistance Mission for 

.Rwanda 

FOR MOVCON USE ONLY 

Missioa pour I' Assistance au 
~- :-;""~'h:,,. Rwanda 
----- . ·,-=;;:=, ___ ....;;,.__--.... 

FOR MOVCON USE ONLY 

Title!Rarik , 

MOVEMENT OF PERSONNEL 
Jumu {;,:td( .. drptfyf!y thv'ff 

1 
/lwo!le 

Last. F~_ ij.~ (TYPE Olt PRINT [N BLOCJ(-C(PITALS ) ' 

= . ~~ :- ~:·: ::- .li:!~-~: :~:\:~ '2~ _: . • ~--~ •t'~,;;.C :· 
Lti~'t, r~ Nationality ': ~,,_ i _;__;._ 

I I 

<:- ~~:·~<~). ~: ~~- ._, .. <··f¥--";l': __ ·;~:-:" AJup· ·· 
· Section /OffiOel Branch 

ITINERARY 
C UNAMIR ID No. Contact Number 

TRAVEL FROM: TRAVEL TO: DATE:DDIMMIYY 

TRAVEL FROM: 

Purpose ofTravef: 

Mode of Transportation: lf-zr p~ Ju1i Itt! 1lfif1k J/12 (JCCfJmf!!btedc 

c (SPECIFY)' Wif6_, Jf!IJLV= p. f»c ) } ~--
DtSTIUBtmONS: (As lfl9licablc) fl5) . -~ __ 

. . , 

Cbief AdminislrldYC Ofl"teer ~ 
CbiefFinllx:cOtftcerCOri& +Copy> I~tiating ()ff(c; 
Cbiet Civililn Pnsoand Officer 
Cltid'Tr.ISpOI't Oftlcx:r / 
OdeCGencal Services 

Min Unit 
Stall' Member's Sedion 
Slat£ Member 

~v~ 
T~·. 

( Head of Section/Office/Branch) 

Authorized By: .~ ________.... 

SRSG/F~FC/AO/SCDRJCM~OS. 
Applicable for movement outside the Mission area"only~~ ·" 
Approved by: (' 

CAO . 

. .., 



UNITED NATIONS 
ASSISTANCE MISSION FOR RWANOA 

FC/GL/03/ADM 

M. Honore Rakotomanana 
Procureur Adjoint pres 

Tribunal International 
pour Rwanda 

C:Monsieur Rakotomanana, 

UNAMIR • MIHUAR 

Visite du Juge Richard Goldstone 

NATIONS UNIES 
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANOA 

Bureau du Commandant 
de la Force 
QG de MINUAR 
Kigali, Rwanda 

I Aout, 1995 

, Il est porte a votre connaissance que la requete concernant 
l' utilisation du vol des Nations Unies par le Juge Richard 
Goldstone a destination de Nairobi a approuvee. 

Etant donne l'heure de depart du Juge Goldstone avec B~ 66 
a partir de Nairobi mercredi_ mat in le 9 Aout 1995, il cfevra 
quitter Kigali le 8 Aout tard dans l'apres-midi. 

Toutes les dispos ions necessaires concernant ce vol ont 
ete prises. 

Veuillez 
meilleurs. 

cc: 

agreer l' expression de 

Directeur Executif ~ 
Chef du Protocol~ 
Chef de la securite 

nos sentiments les 

Guy C. T , ignant 
Chef de sion a.i. 

dant de la 
Force 
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ROUTING SLIP FICHE DE TRANSMISSION 

TO: 
.,... A: ~ Mr. Dessande. 

FROM: 
OE: w de souza . 
Room No. -No de bureau Extension- Poste I Date 

01/8/95 

FOR ACTION POUR SUITE A DONNER 

FOR APPROVAL POUR APPROBATION 

FOR SIGNATURE POUR SIGNATURE 

FOR COMMENTS POUR OBSERVATIONS 

MAY WE DISCUSS? POURRIONS-NOUS EN PARLER? 

YOUR ATTENTION VOTRE ATTENTION 

AS DISCUSSED COMME CONVENU 

AS REQUESTED SUITE A VOTRE DEMANDE 

NOTE AND RETURN NOTER ET RETOURNER 

FOR INFORMATION y POUR INFORMATION 

c 

COM.6 12-78) 



UNITED NATIONS 

INTERNATIONAL TRIBUNAL 
FOR RWANDA 

Au General Tousignant 
Representant Special a.i. du Secretaire General. 

Mon General, 

NATIONS UNIES 

TRIBUNAL INTERNATIONAL 
POUR LE RWANDA 

Kigali, le 1 er aoilt 1995 

Faisant suite a notre entretien telephonique, j'ai rhonneur de porter a votre 
connaissance que le Juge Goldstone arrivera a Kigali lundi prochain, 7 aout 1995 par le vol SABENA 
(SN 565), et repartira soit le mardi apres-midi, soit le mercredi 9 aout de bon matin, pour lui 
permettre de prendre le vol BD 66 qui part de Nairobi a 1 Oh20. 

En I' absence d'un vol regulier d'une compagnie aerienne ces jours-la, je vous serai 
reconnaissant de toutes accomodations qui permettront d'arranger pour le mieux son voyage. 

En vous remerciant de votre cooperation et prompte assistance, je vous prie d'agreer, 
mon General, I' expression de mes sentiments tres distingues. 

c.c. 
Directeur executif 
Chef du protocole 
Chef de la securite 

c o·r~a 

H~ 

~p 
Honore Rakotomanana 
Procureur adjoint pres 

Le Tribunal International pour le Rwanda 

--~--
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UNITED NATIONS 

INTERNATIONAL TRIBUNAL 
FOR RWANDA 

Au General Tousignant 
Representant Special a.i. du Secretaire General. 

Mon General, 

.. ad IHti> _ 11., 

NATIONS UNIES 

TRIBUNAL INTERNATIONAL 
POUR LE RWANDA 

Faisant suite a notre entretien telephonique, j'ai l'honneur de porter a votre 
connaissance que le Juge Goldstone arrivera a Kigali lundi prochain, 7 aofit 1995 par le vol SABENA 
(SN 565), et repartira soit le mardi apres-midi, soit le mercredi 9 aoilt de bon matin, pour lui 
permettre de prendre le vol BD 66 qui part de Nairobi a 10h20. 

En I' absence d'un vol regulier d'une compagnie aerienne ces jours-la, je vous serai 
reconnaissant de toutes accomodations qui permettront d'arranger pour le mieux son voyage. 

En vous remerciant de votre cooperation et prompte assistance, je vous prie d'agreer, 
mon General, I' expression de mes sentiments tres distingues. 

c.c. 
Directeur executif 
Chef du protocole 
Chef de la securite 

rop 
Honore Rakotomanana 
Procureur adjoint pres 

Le Tribunal International pour le Rwanda 

lJ 
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